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  التوجُّه العام     
أن ييــسر، مــن خــلال تــوفير الــدعم  ) أ: (تتمثــل الأهــداف العامــة للبرنــامج في مــا يلــي   ١-١

 الــسكرتاري الإجرائـــي والـــتقني والمـــشورة الموثـــوق بهــا، الـــسير المـــنظم والفعـــال للمـــداولات  
ــة المــسائل       ــة الأولى ولجن ــها واللجن ــة العامــة ومكتب وإجــراءات المتابعــة الــتي تــضطلع بهــا الجمعي

ومختلف الهيئـات الفرعيـة، واللجنتـان الثانيـة         ) اللجنة الرابعة (السياسية الخاصة وإنهاء الاستعمار     
والثالثــة للجمعيــة، والمجلــس الاقتــصادي والاجتمــاعي ومعظــم هيئاتــه الفرعيــة والمخصــصة،         
ومؤتمرات واجتماعات الأمم المتحدة الاستثنائية المتعلقة بترع السلاح والأمن الـدولي والمـسائل         
الاقتصادية والاجتماعية والمسائل المتـصلة بـذلك؛ والمـساعدة في جهـود إعـادة تنـشيط الجمعيـة                  

ص وغيرها من هيئات الأمم المتحدة، بوسائل منها تقديم الخدمات الفنية للفريق العامـل المخـص          
أن يوفر الخدمات العملية والخـدمات الـسكرتارية    ) ب(المعني بتنشيط أعمال الجمعية العامة؛ و       

أن يكفل، من خلال الإدارة الكلية المتكاملـة، تـوفير دعـم عـالي              ) ج (الفنية للجنة المؤتمرات؛ و   
الــتي الجــودة في مجــال خــدمات المــؤتمرات إلى جميــع الهيئــات الحكوميــة الدوليــة وهيئــات الخــبراء 

تعقد اجتماعاتهـا في المقـر وفي مكاتـب الأمـم المتحـدة في جنيـف وفيينـا ونـيروبي، ولغيرهـا مـن                        
المؤتمرات والاجتماعـات المعقـودة برعايـة الأمـم المتحـدة، مـع مراعـاة مبـدأ المـساواة في المعاملـة              

احتـرام  الحـرص علـى   ) د(تجاه جميع اللغات الرسمية المقررة في كل جهاز من أجهزة المنظمة؛ و         
ــضيفة         ــات الم ــام والحكوم ــل للأمــين الع ــصال والتمثي ــة مهمــتي الات ــة وتأدي المراســم البروتوكولي

تقــديم الخــدمات دون انقطــاع أثنــاء تنفيــذ المخطــط العــام لتجديــد   ) هـــ(والــدول الأعــضاء؛ و 
  . المقر مباني
ــداخلي لأجهــزة الأمــم ا      ٢-١ ــامج في النظــام ال ــرد الولايــات الأساســية لهــذا البرن لمتحــدة وت

وترد ولايات إضـافية في قـرارات الجمعيـة العامـة والمجلـس الاقتـصادي والاجتمـاعي،                 . الرئيسية
وتتـولى الجمعيـة    . سيما القرارات المتعلقة بإصلاح الجمعية العامة وتنشيطها وبخطة المـؤتمرات          لا

ــة المــؤتمرات، تحديــد التوجهــات العامــة، علــى الــص      ــاء علــى مــشورة تقــدمها لجن عيد العامــة، بن
 بـاء   ٤٣/٢٢٢الحكومي الـدولي، بـشأن تنظـيم الاجتماعـات وخدمتـها، وذلـك وفقـا لقرارهـا                  

وســيبقى وكيــل الأمــين العــام، رئــيس إدارة شــؤون   . الــذي حــددت فيــه اختــصاصات اللجنــة 
الجمعيــة العامــة والمــؤتمرات، مــسؤولا عــن جميــع أنــشطة هــذه الإدارة وعــن تــوفير التوجيهــات   

ة المتكاملــة للمــؤتمرات المعقــودة في المقــر وفي مكاتــب الأمــم المتحــدة في  المتعلقــة بــالإدارة الكليــ
جنيف وفيينا ونيروبي، التي تشمل وضع السياسات والممارسات والمعايير والإجـراءات اللازمـة             
لإدارة المــؤتمرات وتخــصيص المــوارد في إطــار أبــواب الميزانيــة ذات الــصلة، وذلــك وفقــا لقــرار    

باء ونشرة الأمـين العـام المتعلقـة بتنظـيم إدارة شـؤون الجمعيـة العامـة                  ٥٧/٢٨٣الجمعية العامة   
  ). ST/SGB/2005/9(والمؤتمرات 
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وتتولى إدارة شؤون الجمعية العامة والمؤتمرات في المقر والكيانـات التنظيميـة الـتي تـوفر                  ٣-١
البرنـامج  خدمة المؤتمرات في مكاتب الأمـم المتحـدة في جنيـف وفيينـا ونـيروبي مـسؤولية تنفيـذ                    

، ٦٦/٢٣٣ و ٥٧/٣٠٠قــراري الجمعيــة العامــة مــن  يدبهــو. وتحقيــق الأهــداف المــشمولة بــه
فضلا عن الأحكام ذات الـصلة بخـدمات المـؤتمرات الـواردة في قـرارات الجمعيـة بـشأن تنـشيط                

الإطار الاستراتيجي المتعلق بهذا البرنـامج إلى إحـراز         يسعى  عمل الجمعية وبشأن تعدد اللغات،      
ــد  ــة الجــودة في الوقــت       مزي ــائق عالي ــوفير وث ــة، وت ــة المتكامل ــدم في مجــال الإدارة الكلي ــن التق م

المطلوب بجميع اللغات الرسمية، بالإضـافة إلى تقـديم خـدمات عاليـة الجـودة في مجـال المـؤتمرات                    
للدول الأعضاء في جميع مراكز العمل، وتحقيق تلـك الأهـداف بـأكبر قـدر ممكـن مـن الكفـاءة                     

، ستواصـل الإدارة، علـى      ٢٠١٥-٢٠١٤وخـلال فتـرة الـسنتين       . ن حيـث التكلفـة    والفعالية م 
نحــو اســتباقي، تزويــد الهيئــات الحكوميــة الدوليــة وهيئــات الخــبراء، الــتي تخــدمها هــذه الإدارة،    
بخدمات السكرتارية التقنيـة والإجرائيـة والفنيـة، والمراسـم البروتوكوليـة والاتـصال، وخـدمات            

مكن الأقــسام المــسؤولة عــن تقــديم الخــدمات والتابعــة لمراكــز العمــل  دعــم المــؤتمرات، لكــي تــت
الأربعة التي توفر خدمات المؤتمرات من العمل علـى أسـاس مـن التـضافر وتحقيـق فوائـد شـاملة                      

  . من منظور منظومة العمل ككل
وستواصــل الإدارة التركيــز علــى التخطــيط مــسبقا لإدارة خــدمات المــؤتمرات إدارة         ٤-١

يذ أقصى قدر ممكن من المهـام، وتـوفير القـدرات اللازمـة لتحقيـق النـواتج المتوقعـة،                   فعالة، وتنف 
مفهــوم الإدارة المتكاملــة الكليــة مــا فتــئ و. وإيـلاء اهتمــام خــاص للنتــائج النهائيــة والأداء العــام 

ويتبلور تدريجيا في توحيد السياسات والممارسات والإجراءات الإدارية في جميع مراكـز            يتطور  
المبادرة الشاملة المتعلقة بتكنولوجيا المعلومـات، الـتي        تتيح  و. التي توفر خدمات المؤتمرات   العمل  

في في جميـع مراكـز العمـل، اتبـاع نهـج موحـد وطريقـة موحـدة                  مراحل مختلفـة    على  تنفذ حاليا   
توسـع في نطـاق اسـتخدام الوسـائل والعمليـات           هـي    و ،استخدام الموارد بطريقة رشـيدة وفعالـة      

ــ ــؤتمرات   الإلكتروني ــوفير خــدمات الم ــا الافتراضــية إحــلال العمــل ب (ة لت وســيتاح ). التكنولوجي
استمرار التركيز على تدريب الموظفين وجهود الاتصال الموجهـة نحـو المؤسـسات             للإدارة، عبر 

التعليمية التي تدرب المهنيين العاملين في المجال اللغـوي، أن تكفـل إيجـاد مـن يحـل محـل خبرائهـا                      
قاعــدين وتعجيــل التحــول نحــو اســتخدام التقنيــات الجديــدة والأدوات الــتي تحقــق    اللغــويين المت

وسـيكفل اسـتمرار التعـاون مـع المنظمـات الأخـرى الـتي تخـدم المـؤتمرات الدوليـة مـن                      . الكفاءة
خلال الاجتمـاع الـسنوي الـدولي المعـني بترتيبـات اللغـات والوثـائق والمنـشورات وضـع أسـس                   

أفـضل  وفـق  ع المجـالات الـتي تـشملها ولايتـها       ليب عملـها في جمي ـ    لمقارنة مؤشـرات أدائهـا وأسـا      
وستؤدي هذه الجهود، مع مراعـاة أحكـام قـرارات الجمعيـة            . الممارسات المتبعة في هذا القطاع    

العامــة الآنفــة الــذكر، إلى تعزيــز نوعيــة العمليــات المــشمولة بهــذا البرنــامج وإنتاجيتــها وحــسن   
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وسـتُجرى دراسـات استقـصائية منتظمـة لاسـتطلاع آراء            .توقيتها وفعاليتها من حيـث التكلفـة      
وستـضطلع الإدارة، عـن طريـق التحليـل المنـتظم، بتقيـيم             . العملاء بوصفها مقياسا هامـا لـلأداء      

وتنفيذ استراتيجيات لإدارة المخاطر من أجل تقليص آثار الأزمات التـشغيلية عـن طريـق اتبـاع        
ــدا مــن الاســتباقية والف   ــوفر مزي ــةأســاليب رصــد ت ــز عملــيتي إدارة المخــاطر  . عالي وســيتيح تركي

. وتقييمهــا في جهــة واحــدة دون ســواها تيــسير اتخــاذ قــرارات إداريــة مــستنيرة ورصــد تنفيــذها
ــشأن خــدمات       كمــا ــة وشــفافة ب ــة الجــودة وموثوق ــات عالي ــتظم لبيان ــادة الاســتخدام المن أن زي

  .ككلالمؤتمرات سيعزز الفعالية التشغيلية 
، في إطار تنفيذ رؤيـة الأمـين العـام في مجـال تعزيـز الاسـتدامة البيئيـة في               وتسعى الإدارة   ٥-١

منظومــة الأمــم المتحــدة والمــضي قــدما نحــو بلــوغ هــدف الحيــاد المنــاخي، إلى تــوفير خــدمات     
ــة       ــة ومراعي ــة فعال ــورق، بطريق ــصاد في اســتخدام ال ــستدامة وإلى الاقت ــة وم اجتماعــات متكامل

 إلى مفهـوم الاجتماعـات الـتي تقتـصد في           ٦٦/٢٣٣في قرارهـا    وأشارت الجمعية العامـة     . للبيئة
استخدام الورق، وطلبت من الأمـين العـام تعريـف المفهـوم، والإبـلاغ عـن الـدروس المـستفادة                    

. من تطبيق المفهوم على أساس تجريبي، وتحديد الاحتياجات اللازمة لتوفير مثل هـذه الخـدمات              
تحديـد طبيعـة    إلى  تي تقتـصد في اسـتخدام الـورق         تعريف الخدمات ال   سيُفضيوفي هذا السياق،    

ــة     ــة الدولي ــات الحكومي ــوفير الخــدمات لمختلــف الهيئ ــة ت ــة  . ونطــاق وطريق وتمــنح الإدارة أولوي
ــه في جميــع اجتماعــات ومــؤتمرات       اســتراتيجية لتــرويج هــذا التوجــه والمــساعدة علــى العمــل ب

انــب الجهــود المماثلــة الــسابقة ويؤمــل في أن يثمــر هــذا الجهــد، إلى ج. منظومــة الأمــم المتحــدة
  . والجارية في مراكز العمل، ليصبح قوة دافعة للتغيير في الأمانة العامة

  
  رة خدمات المؤتمرات، نيويورك اإد  -ألف   

  
   ١البرنامج الفرعي     
  )١(شؤون الجمعية العامة والمجلس الاقتصادي والاجتماعي     

  
وصنع القرار الـتي تـضطلع بهـا الهيئـات الحكوميـة الدوليـةلمداولة  اتعزيز فعالية وكفاءة عمليات     : هدف المنظمة 

  )أ(ومؤتمرات الأمم المتحدة
  

  مؤشرات الإنجاز  الإنجازات المتوقعة

تحسين الجوانب التنظيمية والإجرائيـة والموضـوعية         )أ(
ــة ــة الدوليــ ــداولات واجتماعــــات الهيئــــات الحكوميــ لمــ

ورود شــكاوى خطيــة مــن ممثلــي الــدولعــدم  ‘١’  )أ(
 الأعضاء 

__________ 
 . سوى تلك التي تنفذ في المقر١شملها البرنامج الفرعي لا تضم الأنشطة التي ي  )١(  
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  مؤشرات الإنجاز  الإنجازات المتوقعة

 في المائة من الامتثال للمواعيـد١٠٠تحقيق نسبة   ‘ ٢’    ومؤتمرات الأمم المتحدة
النهائية لتقـديم تقـارير الهيئـات الحكوميـة الدوليـة الـتي

 إدارة شــــؤون الجمعيــــة العامــــة والمــــؤتمراتتزودهــــا
  بالخدمات

التنفيذ الفعال للولايات التي يقررها مكتـب رئـيس           )ب(
ــة  ــاءالجمعيـ ــة ورؤسـ ــة  /العامـ ــات الحكوميـ ــسؤولو الهيئـ مـ

   بالخدماتالإدارةتزودها الدولية الأخرى التي

عدم ورود شكاوى من مكتـب رئـيس الجمعيـة العامـة  )ب(
مـــسؤولي الهيئـــات الحكوميـــة الدوليـــة/أو مـــن رؤســـاء

  الأخرى
تزودهــا  توصــل الهيئــات الحكوميــة الدوليــة الــتي       )ج(

برنامج في الوقـت المناسـب      إلى تنفيذ ال  الإدارة بالخدمات
  وبفعالية

ــق نــسبة    )ج( ــال للمواعيــد١٠٠تحقي ــة مــن الامتث  في المائ
النهائيــــة لتقــــديم وثــــائق الهيئــــات التداوليــــة وتقــــديم
الإدارات دعمـــا يتـــسم بالكفـــاءة والفعاليـــة للـــهيئات

  الحكومية الدولية
  

واللجنـتين الثانيـة   ) اللجنة الرابعـة (ة الخاصة وإنهاء الاستعمار    تشمل الجمعية العامة واللجنة الأولى ولجنة المسائل السياسي         )أ(  
وهيئاتها الفرعية في المقر، وسائر الهيئـات الحكوميـة الدوليـة            والثالثة ولجنة بناء السلام والمجلس الاقتصادي والاجتماعي،      

  . التي تزودها الإدارة بالدعم
  

  الاستراتيجية     
 والمجلــس الاقتــصادي والاجتمــاعي التابعــة لإدارة  تتــولى شــعبة شــؤون الجمعيــة العامــة   ٦-١

وستـشمل اسـتراتيجية    . شؤون الجمعية العامة والمـؤتمرات المـسؤولية عـن هـذا البرنـامج الفرعـي              
  : تحقيق هدف هذا البرنامج الفرعي ما يلي

توفير المساعدة الاستباقية، وأقصى قدر من الكفـاءة والفعاليـة في الـدعم الفـني                 )أ(  
تزودهــا الإدارة بالخــدمات ة المــؤتمرات المقدمــة للــهيئات الحكوميــة الدوليــة الــتي وخــدمات إدار

ــائها    ــا في ذلـــك لرؤسـ ــدة، بمـ ــم المتحـ ــؤتمرات الأمـ ــير   /ولمـ ــضمان سـ ــها، لـ ــسؤوليها ومكاتبـ ومـ
  الاجتماعات وفقا للإجراءات السليمة ودعم الجهود المبذولة في سبيل تعزيز وتنشيط أعمالها؛ 

علومات موضوعية وتحليليـة وتاريخيـة، بمـا في ذلـك معلومـات             تزويد العملاء بم    )ب(  
ــس          ــة والمجل ــة العام ــال الجمعي ــشأن أعم ــسية ب ــذاكرة المؤس ــضل الممارســات وال ــستندة إلى أف م
الاقتـصادي والاجتمــاعي وأجهزتــه الفرعيــة بهــدف وضــع مقترحــات ملائمــة لكــي تــستعرضها  

  الهيئات المعنية؛



A/67/6 (Prog. 1)  
 

12-23754 7 
 

لي الدول الأعضاء بشأن جميـع المـسائل المتعلقـة          تقديم مساعدة استباقية إلى ممث      )ج(  
بتحديد مواعيد الاجتماعات وتسييرها بفعالية، بما في ذلك تقديم برنامج عمل مـسبق وإصـدار      

  الوثائق والرسائل في حينها؛ 
تنـــــسيق عمليـــــة تنفيـــــذ القـــــرارات والمقـــــررات الـــــتي تعتمـــــدها الهيئـــــات     )د(  
ؤولية تطبيـق هـذه القـرارات والمقـررات إلى كيانـات            الدولية، بوسائل منها إسناد مس     الحكومية
  .العامة الأمانة

  
   ٢البرنامج الفرعي     
  تخطيط خدمات المؤتمرات وتنسيقها    

  
 وصـنع القـرار في الهيئـات الحكوميـة الدوليـة ومـؤتمراتالمداولـة تعزيز فعاليـة وكفـاءة عمليـات      : هدف المنظمة 
  الأمم المتحدة

  
  ت الإنجازمؤشرا  الإنجازات المتوقعة

عــدم ورود شــكاوى مــن ممثلــي الــدول الأعــضاء ‘١’  )أ(  المؤتمراتجودة تحسين   )أ(
لدى الأجهزة الحكومية الدولية أو من أعضاء هيئـات

  خدمات المؤتمراتجودةالخبراء بشأن 

 في المائـــة في تطبيـــق مفهـــوم١٠٠تحقيـــق نـــسبة  ‘٢’  
 بالنـــسبة للمـــؤتمرات والاجتماعـــات الـــتي“القـــرب”
  عقد خارج مقار الهيئات المجتمعةت
تقلــص الفــرق بــين عــدد الاجتماعــات المعقــودة‘ ٣’  

  وعدد الاجتماعات المقررة
ــع ‘٤’   ــشفوية لجميـــ ــة الـــ ــدمات الترجمـــ ــوفير خـــ تـــ

   “حسب الاقتضاء”الاجتماعات التي تُعقد 
زيادة النـسبة المئويـة للوثـائق المقدمـة في موعـدها ‘٥’  

ــصادرة ت،وضــمن الحــد الأقــصى لعــدد الــصفحا   وال
وفقا لقاعدة الأسابيع الستة، ما لم تقرر هيئـات صـنع

  القرار المعنية خلاف ذلك
 وصــنع القــرار مــن خــلال  المداولــةتعزيــز عمليــات   )ب(

توفير خدمات المؤتمرات التي تطلبها المجموعـات الإقليميـة
  والمجموعات الرئيسية الأخرى للدول الأعضاء

 لاجتماعـــات المجموعـــاتازديـــاد النـــسبة المئويـــة‘ ١’  )ب(
الإقليميــــة والمجموعــــات الرئيــــسية الأخــــرى للــــدول

  وفَّر لها خدمات الترجمة الشفويةالأعضاء التي تُ
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  ت الإنجازمؤشرا  الإنجازات المتوقعة

تــــوفير مرافــــق المــــؤتمرات المناســــبة لعقــــد كــــل ‘٢’    
اجتماعات المجموعات الإقليمية والمجموعات الرئيـسية

  الأخرى للدول الأعضاء
    

  الاستراتيجية    
ائرة التخطيط والتنـسيق المركزيـة التابعـة لـلإدارة في المقـر المـسؤولية الفنيـة عـن                   تتولى د   ٧-١

  :وستركز الدائرة على ما يلي. هذا البرنامج الفرعي
  :في سياق الإدارة المتكاملة في جميع مراكز العمل والمنسقة في المقر  )أ(  
م خـدمات   مواءمة الـسياسات والإجـراءات في جميـع مراكـز المنظمـة الـتي تقـد                 ‘١’  

  المؤتمرات، وتحسين طريقة توزيع عبء العمل؛
ــم         ‘٢’   ــؤتمرات واجتماعــات الأم ــشاملين لجــدول م ــسيق ال ــق التخطــيط والتن تحقي

ــدى     ــرات الأداء ومـ ــل، ومؤشـ ــبء العمـ ــصاءات عـ ــتنادا إلى إحـ ــدة اسـ المتحـ
  استخدام الموارد؛

ــن حيـــث التكلف ـــ     ‘٣’   ــة مـ ــلين للفعاليـ ــتظمين ومتواصـ ــيم منـ ــل وتقيـ ــراء تحليـ ة إجـ
لاســـتخدام خـــدمات المـــؤتمرات، بمـــا في ذلـــك تبيـــان المخـــاطر الاســـتراتيجية  

  والعملياتية وأثرها على تقديم الخدمات؛
استغلال القدرة الشاملة للخدمات المتكاملة للمؤتمرات بكفاءة، حيـث أمكـن          ‘٤’  

عمليا وكـان فعـالا أكثـر مـن حيـث التكلفـة، دون إحـداث تـأثير سـلبي علـى                      
  قدمة؛نوعية الخدمات الم

استخدام الموارد المخصصة لخدمة المؤتمرات استخداما مجديا عـن طريـق إنتـاج               ‘٥’  
  تقارير إحصائية شاملة وتحليلها بانتظام؛

تحليل وتقدير ما لدى هيئات الأمم المتحدة الموجودة في نيويـورك والمنظمـات               )ب(  
دتها علـى تحديـد هـذه       ، مـع مـساع    )الاجتماعـات والوثـائق   (التي تتلقى خـدمات الأمـم المتحـدة         

الاحتياجات بهدف الاستعمال الأمثل للموارد في مجال خدمـة المـؤتمرات وذلـك بعـدة وسـائل،                 
  :من بينها
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ضــمان تــوفير وثــائق ذات جــودة عاليــة وفي الوقــت المناســب وذلــك بــإجراء      ‘١’  
ــات       ــائق ومــع أمان ــة الوث مــشاورات دائمــة وحــوار فاعــل مــع الجهــات مقدم

م من احترام الإطار الزمني المحدد، وتحديـد تـواريخ واقعيـة    اللجان، بغية تمكينه 
لتقديم الوثائق وتجهيزهـا وتوزيعهـا في الحـالات الاسـتثنائية الـتي لا يمكـن فيهـا                  
الالتزام بالمواعيد النهائية، مع الأخذ في الاعتبـار متطلبـات الـصياغة والتجهيـز              

ع المـسؤولين   والدخول في اتـصالات مكثفـة م ـ      . فضلا عن برامج الاجتماعات   
ــايير     ــتيفاء معــ ــة علــــى اســ ــساعدة الأمانــــات الفنيــ ــارير لمــ ــداد التقــ عــــن إعــ

  الوثائق؛ تقديم
السعي إلى استخدام الموارد استخداما أكثر كفاءة وفعاليـة بمـا في ذلـك زيـادة                  ‘٢’  

ــة      ــدها المجموعــات الإقليمي ــتي تعق معــدل الاســتخدام ونــسب الاجتماعــات ال
موعــات الكــبرى وتكــون مــزودة بخــدمات للــدول الأعــضاء أو غيرهــا مــن المج

ــق الخـــدمات المـــستدامة المقتـــصدة في        ــة الـــشفوية، والتوســـع في تطبيـ الترجمـ
  استخدام الورق؛

تعزيز نظام المسؤولية والمـساءلة داخـل الأمانـة العامـة مـن أجـل ضـمان تجهيـز                     )ج(  
 لقاعـدة الـستة   الوثائق وإصدارها في حينها للدول الأعضاء والمشاركين في الاجتماعـات، وفقـا       
  أسابيع الخاصة بتوفر الوثائق، ما لم تقرر هيئات صنع القرار المعنية خلاف ذلك؛

تحديــد الاحتياجــات مــن الوثــائق المقــررة لمــا قبــل الــدورات، ورصــد الامتثــال    )د(  
للــضوابط الــسارية الــتي تحكــم مراقبــة الوثــائق والحــد منــها ووضــع أهــداف لتخطــيط الطاقــات  

حــدات التجهيــز مــن أجــل تحــسين ملاءمــة مواعيــد إصــدار الوثــائق المقــررة   الإنتاجيــة لجميــع و
  قبل الدورات؛ لما

تــوفير توقعــات عــن عــبء العمــل الــذي تــستتبعه اجتماعــات ووثــائق الهيئــات   )هـ(  
أو تعقـد اجتماعاتهـا فيهـا، وذلـك بغـرض           /الحكومية الدولية التي تتخذ من نيويورك مقـرا لهـا و          

 وبغيــة زيــادة تحــسين ســبل ٤ و ٣نــسيق مــع البرنــامجين الفــرعيين تحــسين تخطــيط القــدرات بالت
إعداد التوقعات والتحليلات المتعلقة بحجم عبء العمل في المستقبل وماهيتـه والمواعيـد المقـررة               
لإنجازه، بحيث يتسنى اتخاذ قرارات في الوقت المناسـب وبفعاليـة بـشأن طريقـة تقـديم الخـدمات              

   داخل المنظمة غير كافية لتحقيق النواتج المتوقعة؛حينما تكون القدرات المتوافرة
ــورك       )و(   ــسيق جــدول مــؤتمرات واجتماعــات الأمــم المتحــدة في نيوي تخطــيط وتن

  استنادا إلى إحصاءات عبء العمل ومؤشرات الأداء ومدى استخدام الموارد؛
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توخي المزيد من الفعاليـة في اسـتخدام مـا يخـصص مـن خـدمات لاجتماعـات                    )ز(  
 الحكومية الدولية وهيئات الخبراء والمؤتمرات الخاصة وذلـك وفقـا للقـرارات والقواعـد،             الهيئات

  والترتيبات المعتمدة بشأن اللغات؛
ــؤتمرات         )ح(   ــة الم ــال خدم ــة في مج ــدرات التكنولوجي ــوير الق تحــسين ومواصــلة تط

طـيط  لصالح المستعملين والتواصل مع متلقي هذه الخدمات، مـع احتـرام الولايـات مـن أجـل تخ                 
  الوثائق وخدمات الاجتماعات وتجهيزها ورصدها وإدارتها بمزيد من الفعالية؛

رصد تنفيذ المخطـط العـام لتجديـد مبـاني المقـر، بغـرض التخفيـف مـن الآثـار                      )ط(  
السلبية التي قد يخلفها على تـوافر مرافـق وخـدمات المـؤتمرات، ولكفالـة عـدم المـس بالخـدمات                     

  .ونوعا كماالمقدمة إلى الدول الأعضاء، 
    

   ٣البرنامج الفرعي     
  خدمات الوثائق    

    
تحسين فاعليـة وكفـاءة عمليـات المداولـة واتخـاذ القـرارات الـتي تـضطلع بهـا الهيئـات الحكوميـة الدوليـة: هدف المنظمة 

  ومؤتمرات الأمم المتحدة
  مؤشرات الإنجاز   من الأمانة العامةالإنجازات المتوقعة

ائق الهيئات التداوليـة وغيرهـا مـن        إعداد مراجع وث    )أ(
المواد المكتوبة وتحريرها وترجمتـها تحريريـا علـى مـستوى
رفيع من الجودة مع كفالة الاحترام الواجـب لخـصوصية

  كل لغة

عدم ورود شكاوى مـن ممثلـي الـدول الأعـضاء لـدى  )أ(
الأجهـــزة الحكوميـــة الدوليـــة أو مـــن هيئـــات الخـــبراء

الوثــائق، بــشأن نوعيــةمــن الإدارات الــتي تتلقــى    أو
  خدمات الترجمة التحريرية وتحرير الوثائق

فعاليــة خــدمات الترجمــة الــشفوية وتجهيــز  تحــسين   )ب(
  النصوص من حيث التكلفة دون المس بنوعية خدماتها

زيادة نـسبة الترجمـة التعاقديـة، حيـث يتـأتى عـن‘ ١’  )ب(
طريقة الإنجاز هذه منتج نهائي يضاهي جـودة الترجمـة

  زة داخلياالمنج
اســتخدام قــدرة دوائــر مراقبــة التحريــر والترجمــة‘ ٢’  

   في المائة١٠٠التحريرية وتجهيز النصوص بنسبة 
 في١٠٠الامتثـــال لمعـــايير حجـــم العمـــل بنـــسبة ‘ ٣’  

  المائة في مجال التحرير والترجمة وتجهيز النصوص
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وسيستمر التركيز على تحقيـق     . امج الفرعي تتولى شعبة الوثائق المسؤولية عن هذا البرن        ٨-١
الأداء الأمثــل علــى صــعيد المنظومــة بأكملــها، مــع الــسعي في الوقــت نفــسه إلى تحــسين نوعيــة   
ــها       ــها مــن حيــث التكلفــة، وذلــك بوســائل مــن بين ــائق وإنجازهــا في الوقــت المحــدد وفعاليت الوث

إلى تحـسين الفعاليـة والتناسـق       مواصلة اعتماد أدوات تكنولوجيا المعلومات في السعي المتواصـل          
في مجالات التحرير وإعداد المراجع ودعم خدمة المصطلحات والترجمة التحريريـة، بمـا في ذلـك                
ضمان جـودة الترجمـة التعاقديـة ومراقبتـها، وتجهيـز النـصوص؛ وتعزيـز ثقافـة الـتعلم المتواصـل؛                     

ق ترمــي إلى ضــمان ومواصــلة الــسعي إلى تــوفير فــرص تــدريب تقليديــة وجديــدة واســعة النطــا
ــارات         ــي إلى توســيع مه ــتي ترم ــدريب ال ــرص الت ــوفير ف ــة، ومواصــلة ت جــودة الترجمــة الخارجي
الموظفين الفنية ومهاراتهم في مجال تكنولوجيا المعلومات وتحـديثها، وجـذب المـوظفين المـؤهلين               

  :وسيشمل ذلك ما يلي. في مجال اللغات والاحتفاظ بهم
املة شاملة للأمم المتحـدة تكـون متاحـة بـشكل          إنشاء قاعدة مصطلحات متك     )أ(  

  كامل للمستعملين من داخل المنظمة وخارجها وإثراؤها بشكل مستمر؛
ــة تكــون مــزودة        )ب(   ــواد المرجعي ــشاء وصــيانة قاعــدة محفوظــات شــاملة مــن الم إن

بوسائل البحث، يمكن للمترجمين التحريريين وللمحررين ولغيرهم مـن المعنـيين بإعـداد الوثـائق               
تجهيزها، الاطلاع عليها مباشرة، سـواء كـانوا داخـل المنظمـة أو خارجهـا، وإثراؤهـا بـشكل                   و

  مستمر؛
بذل جهود متواصلة، بالتعاون مـع دائـرة التخطـيط والتنـسيق المركزيـة التابعـة          )ج(  

، لزيــادة تحــسين ســبل إعــداد التوقعــات والتحلــيلات المتعلقــة بحجــم عــبء ٢للبرنــامج الفرعــي 
قبل وماهيته والمواعيد المقررة لإنجـازه، بحيـث يتـسنى اتخـاذ قـرارات مدروسـة في                 العمل في المست  

الوقت المناسب وبفعالية بشأن أفضل طريقة للتخطيط للقدرة المطلوبة لتكميـل القـدرة القائمـة               
  داخل المنظمة؛

ــاملين لحــسابهم         )د(   ــوظفين الع ــة أكــبر مــن الم ــاء مجموع ــضافرة لبن ــذل جهــود مت ب
رشــحين الواعـدين بوســائل مختلفـة منــها عمليـة الامتحــان التنافـسي في اللغــة     الخـاص بتحديـد الم  

وبرنــامج الإدارة للتواصــل مــع الجامعــات والتــدريب الــداخلي والمــنح التدريبيــة أو الاختبــارات  
المخصصة التي تجريها الوحدات كـل علـى حـدة مـن وقـت لآخـر، ومـن خـلال تـوفير التوجيـه                      

  د على المرشحين الذين جرى اختيارهم؛الداخلي المنتظم ومتابعة الردو
تعزيز إدماج تدابير ضمان الجودة والمراقبة في أداء خدمات الوثائق من خـلال               )هـ(  

إنفــاذ معــايير التوظيــف الــصارمة لكــل المــوظفين ســواء كــانوا دائمــين أو مــؤقتين أو متعاقــدين    
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ب للمـوظفين وإعطـاء     فيهم شـركات الترجمـة، وتـوفير التـدريب الـداخلي والخـارجي المناس ـ              بما
الردود للعاملين لحسابهم الخاص والمتعاقدين بشكل مناسب وفي أوقاتهـا المحـددة، ورعايـة ثقافـة                

  الالتزام بأعلى معايير جودة الخدمات، بشكل عام، والوفاء بها وإثراؤها؛
مواصلة الجهود الرامية إلى تحـسين دعـائم تكنولوجيـا المعلومـات والاتـصالات           )و(  
 عليهـا خـدمات المـؤتمرات وتكييفهـا بهـدف مـساعدة جميـع المـوظفين بـصورة أفـضل                     التي تقـوم  

علــى الوفــاء بنــواتجهم الرئيــسية ســواء كــان هــؤلاء الموظفــون مــن الــدائمين أو المــؤقتين أو مــن   
المتعاقدين الذين يعملون في الموقع أو انطلاقا مـن أمـاكن بعيـدة بوسـائل مـن بينـها إنـشاء نظـام             

لــى تكنولوجيــا المعلومــات والاتــصال لــدعم خــدمات الترجمــة، ويــشمل   عــالمي منــسق يقــوم ع
ــة و      ــصطلحات وخــدمات الترجمــة الآلي ــسيق الم ــروني للمراجــع وتن ــداد الإلكت أو الترجمــة /الإع

  .بمساعدة الحاسوب
      

دوليـةتحـسين فاعليـة وكفـاءة عمليـات المداولـة واتخـاذ القـرارات الـتي تـضطلع بهـا الهيئـات الحكوميـة ال                    : هدف المنظمـة  
  ومؤتمرات الأمم المتحدة

  مؤشرات الإنجاز   من الأمانة العامةالإنجازات المتوقعة

ــة     )أ( ــالات الترجمــ ــودة في مجــ ــة الجــ ــدمات عاليــ الخــ
الشفوية وتدوين المحاضر الحرفيـة وتحريـر النـسخ والنـشر

  من المكاتب والطباعة والتوزيع

عدم ورود شكاوى مـن ممثلـي الـدول الأعـضاء لـدى  )أ(
الأجهـــزة الحكوميـــة الدوليـــة أو مـــن أعـــضاء هيئـــات
ــشأن ــائق، ب ــتي تتلقــى الوث ــن الإدارات ال الخــبراء أو م
ــدوين المحاضــر ــة وت جــودة خــدمات الترجمــة التحريري

  الحرفية والنشر
مزيــد مــن الفعاليــة مــن حيــث الكلفــة لخــدمات         )ب(

الترجمة الشفوية وتدوين المحاضـر الحرفيـة وتحريـر النـسخ
  لمكاتب والطباعة والتوزيعوالنشر من ا

ــسبة  ‘ ١’  )ب( ــال بنـ ــايير عـــبء١٠٠الامتثـ ــة لمعـ  في المائـ
العمــل في مجــالات الترجمــة الــشفوية وتــدوين المحاضــر

  الحرفية وتحرير النسخ والنشر من المكاتب 
  ازدياد نسبة الطباعة الرقمية ‘ ٢’  
توفير جميع الوثائق الرسمية في الشكل الإلكتـروني‘ ٣’  

   في المائة ١٠٠بنسبة 
ازديـــــاد عـــــدد مـــــستخدمي نظـــــام الاشـــــتراك‘ ٤’  

  الإلكتروني
ــة‘ ٥’   ــدمات الترجمــ ــتغلال خــ ــن اســ ــتفادة مــ الاســ

  في المائة١٠٠الشفوية وتدوين المحاضر الحرفية بنسبة 
  



A/67/6 (Prog. 1)  
 

12-23754 13 
 

 يةالاستراتيج    

وسيــستمر . تتــولى شــعبة الاجتماعــات والنــشر المــسؤولية عــن هــذا البرنــامج الفرعــي     ٩-١
 تحقيق أفضل أداء على صعيد المنظومة بأكملها من خلال مواصـلة اعتمـاد أدوات               التركيز على 

تكنولوجيا المعلومات لتحقيق الكفـاءة في عمليـات إنجـاز مهـام خـدمات المـؤتمرات في مجـالات                   
الترجمة الشفوية وتدوين المحاضر الحرفية والنشر مـن المكاتـب والطباعـة والتوزيـع، ومـن خـلال              

.  التــدريب الــتي ترمــي إلى توســيع نطــاق مهــارات المــوظفين وتحــسينها  الــدعم المــستمر لفــرص 
  :وسيشمل ذلك ما يلي

تنفيذ تدابير تكفل توفير خدمات عالية الجـودة مـن الترجمـة الـشفوية وتـدوين                  )أ(  
المحاضر الحرفيـة وتحريـر النـسخ والنـشر مـن المكاتـب والطباعـة والتوزيـع، في الوقـت المناسـب،                      

خصيص الأمثل للموارد المتاحة، وتقاسم عبء العمـل مـع مراكـز العمـل        سيما عن طريق الت    لا
الأخرى، وتبادل المعلومات مع مراكز المؤتمرات الأخرى بشأن عبء العمل المتوقع والقـدرات             

  المتوافرة لإنجازه؛
زيـــادة اســـتخدام القـــدرة الداخليـــة لطباعـــة الوثـــائق، والتوســـع في اســـتخدام   )ب(  

التكلفـة وغيرهـا مـن سـبل نـشرها؛ وتعزيـز وعـي الإدارات المقدمـة                 الوسائل الفعالة مـن حيـث       
للتقارير بمستوى قدرة الطباعة الداخلية وجودتها، وزيادة استخدام تكنولوجيا الطباعـة الرقميـة             

  للوثائق وتكنولوجيا إدارة المعارف؛
بذل جهود متواصلة، بالتعاون مـع دائـرة التخطـيط والتنـسيق المركزيـة التابعـة          )ج(  

، لزيــادة تحــسين ســبل إعــداد التوقعــات والتحلــيلات المتعلقــة بحجــم عــبء ٢برنــامج الفرعــي لل
العمـل في المـستقبل وماهيتــه والمواعيـد المقـررة لإنجــازه، بحيـث يتـسنى اتخــاذ قـرارات في الوقــت        
المناسـب وبفعاليـة بـشأن أفــضل طريقـة لتقـديم الخـدمات حينمــا تكـون القـدرة المتـوافرة داخــل          

   كافية لتحقيق النواتج المتوقعة؛المنظمة غير
زيادة إدماج تدابير ضمان الجودة في تقديم خدمات الاجتماعات والنـشر مـن               )د(  

خـلال مواصــلة الجهـود لإدخــال ممارســات مـستدامة وإنفــاذ معــايير متـشددة للتوظيــف تــسري     
ــد       ــوفير الت ــدين؛ وت ــى المتعاق ــؤقتين، وعل ــوظفين، ســواء كــانوا دائمــين أو م ــع الم ــى جمي ريب عل

الداخلي والخارجي الكافي للموظفين والتوجيه والإشراف المناسـبين للعـاملين لحـسابهم الخـاص               
والمتعاقدين؛ وعلى وجه العمـوم، تعزيـز ثقافـة تحـض علـى الـتعلم المـستمر بغـرض إبقـاء جـودة                       

  خدمات الترجمة والتحرير المقدمة في أعلى المستويات؛
ــذل جهــود متواصــلة لتحــسين هيكــل تك     )هـ(   ــصالات  ب ــا المعلومــات والات نولوجي

الذي تقوم عليه خدمات المؤتمرات وتكييفه بغرض تحسين الدعم المقدم لكي يتمكن الموظفـون            
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في مجال خدمات الترجمة الشفوية وتدوين المحاضر الحرفيـة وتحريـر النـسخ والنـشر مـن المكاتـب           
الــذين يعملــون في المواقــع والطباعــة والتوزيــع، ســواء كــانوا دائمــين أو مــؤقتين، والمتعاقــدون،  

  وخارجها، من تحقيق النواتج الأساسية؛
تطبيق الممارسات المثلى المـستدامة فيمـا يتعلـق بخـدمات الاجتماعـات والنـشر                 )و(  

من المكاتب على السواء في جميع مراكز العمل بما في ذلـك تطبيـق المعـايير الدوليـة ذات الـصلة                     
  بالإدارة المسؤولة بيئيا؛

 أكبر في استخدام القدرة الشاملة لتوفير خـدمات متعلقـة بالاجتماعـات         فعالية  )ز(  
والمؤتمرات تكون متكاملـة ومـستدامة ومقتـصدة في اسـتخدام الـورق حيثمـا كـان ذلـك ممكنـا                     
وفعــالا مــن حيــث التكلفــة، دون المــس بجــودة الخــدمات المقدمــة؛ وتقــديم المــساعدة للــهيئات     

ك والمنظمـــات الـــتي تتلقـــى خـــدمات الأمـــم المتحـــدة الحكوميـــة الدوليـــة الموجـــودة في نيويـــور
يتعلق باعتمـاد الخـدمات المقتـصدة في اسـتعمال الـورق في اجتماعاتهـا ومؤتمراتهـا، وتيـسير                    فيما

  .التوسع الناجح في استخدام الوسائل والعمليات الإلكترونية الفعالة
  

  )٢(إدارة المؤتمرات، جنيف  - باء  
  

   ٢البرنامج الفرعي     
  خدمات المؤتمرات وتنسيقهاتخطيط     

  
عمليات المداولة وصنع القـرار الـتي تـضطلع بهـا الهيئـات الحكوميـة الدوليـة فعالية وكفاءة    تعزيز: هدف المنظمة 

  ومؤتمرات الأمم المتحدة
  

  مؤشرات الإنجاز الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة

 شـــكاوى مقدمـــة مـــن ممثلـــي الـــدوللا توجـــد  ‘١’  )أ(  الارتقاء بمستوى جودة المؤتمرات  )أ(
مـــنالأجهــزة الحكوميــة الدوليــة أو    لــدى  الأعــضاء  

بشأن جودة خدمات المؤتمراتأعضاء هيئات الخبراء 
 في المائـــة لمفهـــوم القـــرب١٠٠تطبيـــق بنـــسبة   ‘٢’    

للمؤتمرات والاجتماعـات الـتي تعقـد خـارجبالنسبة  
  مقر الهيئات المجتمعة

__________ 
 .١إدارة شؤون الجمعية العامة والمؤتمرات في المقر هي المسؤولة الوحيدة عن البرنامج الفرعي   )٢(  
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الاجتماعـات المعقـودةتقليص الفرق بـين عـدد         ‘٣’    
  وعدد الاجتماعات المقررة

تزويد جميع الاجتماعـات الـتي تعقـدها الهيئـات  ‘٤’    
  بخدمات الترجمة الشفوية“ عند الحاجة”

زيادة النسبة المئوية للوثائق المقدمـة في موعـدها  ‘٥’    
ــدول ــا ال ــتي وافقــت عليه ــصفحات ال وفي حــدود ال

تة أســـابيع،الأعـــضاء والـــصادرة وفقـــا لقاعـــدة الـــس
 تقرر هيئات صنع القرار المعنية خلاف ذلك  لم ما

 وصـنع القـرار مـن خـلال         عمليـات المداولـة   تعزيز    )ب(
تــــوفير خــــدمات المــــؤتمرات الــــتي تطلبــــها المجموعــــات
  الإقليمية والمجموعات الرئيسية الأخرى للدول الأعضاء

ازديــاد النــسبة المئويــة لاجتماعــات المجموعــات  ‘١’  )ب(
ــدولالإقليم ــسية لل ــا مــن المجموعــات الرئي ــة وغيره ي

  ةالشفويالأعضاء المزودة بخدمات الترجمة 
ــتزو  ‘٢’     ــةي ــات الإقليمي ــات المجموع د كــل اجتماع

ــرى   ــسية الأخـ ــات الرئيـ ــضاءوالمجموعـ ــدول الأعـ للـ
  بتسهيلات كافية للمؤتمرات

    الاستراتيجية     
 لــشعبة إدارة المــؤتمرات في مكتــب  تتــولى دائــرة التخطــيط المركــزي والتنــسيق التابعــة    ١٠-١

  :وستركز الدائرة على ما يلي. الأمم المتحدة بجنيف المسؤولية الفنية عن هذا البرنامج الفرعي
  :في سياق الإدارة المتكاملة على الصعيد العالمي، والمنسقة من المقر  )أ(  
ات مواءمة الـسياسات والإجـراءات في جميـع مراكـز المنظمـة الـتي تقـدم خـدم                   ‘١’  

  المؤتمرات وتحسين طريقة توزيع عبء العمل؛ 
تخطيط وتنسيق جدول مؤتمرات واجتماعـات الأمـم المتحـدة في جميـع مراكـز                 ‘٢’  

العمــــل اســــتنادا إلى إحــــصاءات عــــبء العمــــل ومؤشــــرات الأداء ومــــدى  
  الموارد؛ استخدام

ــتفادة مـــن المـــوار     ‘٣’    دإجـــراء تحليـــل وتقيـــيم منـــتظمين ومتواصـــلين لمـــدى الاسـ
خصـــصة لخـــدمات المـــؤتمرات، بمـــا في ذلـــك تبيـــان المخـــاطر الاســـتراتيجية  الم

  ؛والعملياتية وأثرها في تقديم الخدمات
استخدام الموارد المخصصة في جميع مراكز العمل في إطار خـدمات المـؤتمرات               ‘٤’  

  استخداما مجديا عن طريق إنتاج تقارير إحصائية شاملة وتحليلها بانتظام؛ 
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سـيما   في جنيـف، ولا  ير ما لـدى هيئـات الأمـم المتحـدة الموجـودة     تحليل وتقد   )ب(  
مجلس حقـوق الإنـسان وآلياتـه وهيئـات معاهـدات حقـوق الإنـسان، مـن احتياجـات في مجـال                      

، والمنظمـات الـتي تتلقـى الخـدمات، مـع مـساعدتها             )الاجتماعات والوثـائق  (خدمات المؤتمرات   
 خـدمات المـؤتمرات علـى النحـو الأمثـل،           على تحديد هذه الاحتياجات بهدف اسـتخدام مـوارد        

  : في ذلك بما
ضــمان تــوافر وثــائق عاليــة الجــودة في الوقــت المناســب عــبر جملــة أمــور منــها     ‘١’  

ــائق      إجــراء مــشاورات منتظمــة وإقامــة حــوار فعــال مــع الجهــات مقدمــة الوث
والأمانات مـن أجـل تمكينـها مـن الامتثـال للإطـار الـزمني المقـرر، والقيـام، في                

ــد     الحــا ــة، بتحدي ــد النهائي ــزام بالمواعي لات الاســتثنائية الــتي لا يمكــن فيهــا الالت
ــع، مــع مراعــاة احتياجــات      ــز والتوزي ــة للتقــديم والتجهي ــة معقول ــد زمني مواعي
الصياغة والتجهيز، بالإضافة إلى برنـامج الاجتماعـات، وتكثيـف الاتـصالات            

ة على اسـتيفاء معـايير      مع المسؤولين عن إعداد التقارير لمساعدة الأمانات الفني       
  تقديم التقارير؛ 

تحقيــق أكــبر قــدر مــن الكفــاءة والفعاليــة في اســتخدام المــوارد،        إلى الــسعي   ‘٢’  
ذلـك تـسجيل معـدل أعلـى لاسـتخدامها وعقـد أعلـى نـسبة مئويـة مـن                 في بما

الإقليميــة وغيرهــا مــن المجموعــات الرئيــسية الأخــرى    المجموعــات اجتماعــات
، وتوسيع نطـاق تطبيـق      ةالشفويوفر لها خدمات الترجمة     للدول الأعضاء التي ت   

  الخدمات المستدامة لترشيد استخدام الورق؛ 
تعزيز نظـام المـسؤولية والمـساءلة داخـل الأمانـة العامـة ضـماناً لتجهيـز الوثـائق             )ج(  

في الاجتماعات، وفقا لقاعدة الستة أسـابيع       وللمشاركين  وإصدارها في حينها للدول الأعضاء      
  ة بتوفر الوثائق، ما لم تقرر هيئات اتخاذ القرار المعنية خلاف ذلك؛الخاص

تحديــد الاحتياجــات مــن الوثــائق المقــررة لمــا قبــل الــدورات، وتحقيــق الامتثــال   )د(  
 مراقبة الوثائق والحد منها وتحديد أهـداف تخطـيط القـدرات لجميـع      ضبطللقواعد القائمة التي ت   

لتقيـد بالمواعيـد النهائيـة لإصـدار الوثـائق المقـررة لمـا قبـل                وحدات التجهيز بغية تحـسين عمليـة ا       
  الدورات؛
اجتماعــات ووثــائق الهيئــات    الخــاص ب عــبء العمــل   بــشأن  تــوفير توقعــات    )هـ(  

تحــسين تخطــيط وذلــك بغيــة أو اجتماعاتهــا في جنيــف، /الحكوميـة الدوليــة الــتي يوجــد مقرهــا و 
لزيـادة تحـسين سـبل إعـداد توقعـات حجـم             ٤  و ٣القدرات بالتنـسيق مـع البرنـامجين الفـرعيين          

، وتحليلـه، مـن أجـل اتخـاذ قـرارات في الوقـت المناسـب                ه وتوقيت هوتكوين عبء العمل المستقبلي  
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وعلى نحو متسم بالكفاءة بشأن أسلوب تقديم الخدمات حينما تتجاوز النواتج المتوقعة القـدرة               
   القائمة في داخل المنظمة؛

ات واجتماعات الأمم المتحدة في جنيف اسـتنادا       تخطيط وتنسيق جدول مؤتمر     )و(  
 إلى إحصاءات عبء العمل ومؤشرات الأداء ومدى استخدام الموارد؛ 

خـــدمات الاجتماعـــات المخصـــصة المزيـــد مـــن الكفـــاءة في اســـتغلال تحقيـــق   )ز(  
ــهيئات الحكوميــة الدوليــة وهيئــات الخــبراء والمــؤتمرات الخاصــة وفقــاً للقــرارات والقواعــد          لل

 يبات اللغوية المقررة؛ والترت

 المــؤتمرات اتالقــدرات التكنولوجيــة في مجــال خــدمتحــسين ومواصــلة تطــوير   )ح(  
لصالح المـستعملين والتواصـل مـع متلقـي هـذه الخـدمات، وفقـاً للولايـات الـتي تحـددها الهيئـات              
التداولية، من أجل تخطيط الوثائق وخـدمات الاجتماعـات وتجهيزهـا ورصـدها وإدارتهـا بمزيـد                 

 من الفعالية؛ 

التنــسيق، دون المــساس بنتــائج مــداولات الجمعيــة العامــة، مــع شــعبة الــشؤون    )ط(  
ــة بــشأن احتياجــات   ــالحيّز المكــاني المتعلقــة خدمــة المــؤتمرات الإداري ــة بوب ــا وإمكاني التكنولوجي

إدراجهـا في الخطـة الاسـتراتيجية لحفـظ التـراث في مكتـب       وذلك بغيـة  دمات الخالحصول على  
 . المتحدة بجنيفالأمم 

  
  ٣البرنامج الفرعي     
 الوثائقخدمات     

  
عمليات المداولة وصنع القـرار الـتي تـضطلع بهـا الهيئـات الحكوميـة الدوليـة فعالية وكفاءة    تعزيز: هدف المنظمة 

  ومؤتمرات الأمم المتحدة
  

  مؤشرات الإنجاز الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة

الهيئات التداوليـة وغيرهـا مـن       إعداد مراجع وثائق      )أ(
تجهيزهـــا علـــى  المـــواد المكتوبـــة وتحريرهـــا وترجمتـــها و   

مستوى رفيع مـن الجـودة، مـع كفالـة الاحتـرام الواجـب         
  لخصوصية كل لغة

لا توجد شكاوى مقدمة مـن ممثلـي الـدول الأعـضاء  )أ(
إلى الأجهـــزة الحكوميـــة الدوليـــة أو أعـــضاء هيئـــات

 الوثــائق بــشأن جــودةالخــبراء والإدارات الــتي تتلقــى 
  خدمات الترجمة والتحرير

خــدمات التحريــر والترجمــة تكلفــة تحــسين فعاليــة   )ب(
التحريريــــــة وتجهيــــــز النــــــصوص دون التــــــأثير ســــــلباً  

  نوعيتها على

زيادة نسبة الترجمة التعاقديـة، بحيـث يتـأتى عـن  ‘١’  )ب(
طريقـــة الإنجـــاز هـــذه منـــتج نهـــائي يـــضاهي جـــودة

  ا الترجمة المنجزة داخلي
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  مؤشرات الإنجاز الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة

ــسبة   ‘٢’     ــتخدام نــ ــدرة١٠٠اســ ــن قــ ــة مــ  في المائــ
ــة ــة التحريريـــــــ ــر والترجمـــــــ خـــــــــدمات التحريـــــــ

  النصوص وتجهيز
 في المائـة مـن الامتثـال لمعـايير١٠٠تحقيق نسبة     ‘٣’    

العمــــل في مجــــالات التحريــــر والترجمــــة التحريريــــة
  وتجهيز النصوص

    
  الاستراتيجية     

رعي كل من دائرة اللغـات وقـسم تـصحيح التجـارب     يتولى مسؤولية هذا البرنامج الف      ١١-١
ن لقـسم   اوالمراجـع التابعت ـ   والتحرير والمنشورات التابع لدائرة النشر ووحدتا التحريـر          ،المطبعية

ت في مكتـب     المـؤتمرا  إدارة الوثائق في دائرة التخطيط المركزي والتنسيق التابعة لـشعبة إدارة          
ــم المتحــدة   ــفبجالأم ــز عل ــ .ني ــستمر التركي ــة     وسي ــى صــعيد المنظوم ــل عل ــق الأداء الأمث ى تحقي

بأكملــها، مــع الــسعي في الوقــت نفــسه إلى تحــسين نوعيــة الوثــائق وإنجازهــا في الوقــت المحــدد    
وسائل من بينها مواصلة اعتمـاد أدوات تكنولوجيـا         بفعاليتها من حيث التكلفة، وذلك      تحقيق  و

تعزيز الكفاءة والتآزر في مجـالات التحريـر، وإعـداد          ضمن إطار السعي الدؤوب إلى      المعلومات  
 الترجمـة   المراجع، والدعم في مجال المصطلحات، والترجمة التحريرية، بما في ذلـك ضـمان جـودة              

حـالات الأزمـات، بإلغـاء تعـيين مـوظفين دولـيين            في غـير     والقيـام،    ؛الخارجية وتجهيز النصوص  
 الخـارجي والمحلـي وتوسـيع نطـاق اسـتخدام الترجمـة              زيادة التعيين  مقابلمن المترجمين المستقلين    

ومواصـلة تـوفير مجموعـة واسـعة مـن فـرص التـدريب               التعاقدية؛ وتعزيز ثقافة التعلم المـستمر؛     
التقليدي والحديث التي ترمي إلى توسيع نطاق مهارات المـوظفين في تكنولوجيـا المعلومـات               

ويـشمل ذلـك، في سـياق الإدارة        . موجذب موظفي اللغات المـؤهلين والاحتفـاظ به ـ       وتحسينها  
  : ما يلي،المتكاملة على الصعيد العالمي المنسقة من المقر

بالكامـل  إنشاء قاعدة مصطلحات متكاملة شاملة للأمم المتحدة تكون متاحة            )أ(  
 للمستعملين من داخل المنظمة وخارجها، وإثراؤها بشكل مستمر؛

مـزودة بوسـائل البحـث،      والمرجعيـة   إنشاء قاعدة محفوظات شـاملة مـن المـواد            )ب(  
يمكن للمترجمين التحريريين والمحررين وغيرهم من المعنيين بإعـداد الوثـائق وتجهيزهـا، الاطـلاع               

 عليها مباشرة، سواء كانوا داخل المنظمة أو خارجها، وإثراؤها بشكل مستمر؛ 
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لتابعـة  والتنـسيق ا  بذل جهود متواصلة، بالتعاون مع دائـرة التخطـيط المركـزي          )ج(  
، لزيــادة تحــسين ســبل إعــداد التوقعــات والتحلــيلات المتعلقــة بحجــم عــبء ٢للبرنــامج الفرعــي 

العمــل في المــستقبل وماهيتــه، بحيــث يتــسنى اتخــاذ قــرارات في الوقــت المناســب وبفعاليــة بــشأن   
أفضل طريقة لتقديم الخدمات حينما تكون القدرات المتوافرة داخل المنظمة غير كافيـة لتحقيـق             

  نواتج المتوقعة؛ال
ــاء     )د(   ــضافرة لبن ــذلَ جهــود مت ــة أكــبر مــن  ب ــوظفين مجموع ــاملين لحــسابهم  الم الع
تنفيـذ     أو ، التنافـسي  ة امتحـان اللغ ـ   إجـراء تحديد المرشحين الواعدين بطرق شتى منها       الخاص ب 

 ، أو مـــنح التـــدريب ، أو التـــدريبات الداخليـــة ،برنـــامج الإدارة للتواصـــل مـــع الجامعـــات   
 المتخصــصة الــتي تجريهــا فــرادى الوحــدات مــن حــين لآخــر ومــن خــلال تقــديم تالاختبــارا  أو

  توجيهات محلية منتظمة ومواصلة تقديم الآراء إلى المرشحين المحددين؛
في تقـديم خـدمات الوثـائق مـن         مراقبتـها   تعزيز إدمـاج تـدابير ضـمان الجـودة و           )هـ(  

سـواء كـانوا دائمـين أو مـؤقتين،          جميـع المـوظفين،      عـيين خلال مواصلة إنفـاذ معـايير متـشددة لت        
ارجي الخ ـداخلي و ال ـتـدريب   ما يكفـي مـن ال     والمتعاقدين، بما في ذلك شركات الترجمة، وتوفير        

شراف للعاملين لحسابهم الخـاص والمتعاقـدين؛ وعلـى وجـه           الإتوجيه و ال بالإضافة إلى للموظفين  
ريــــر المقدمــــة العمــــوم، تعزيــــز الالتــــزام بــــأعلى مــــستويات جــــودة خــــدمات الترجمــــة والتح

 عليها؛ والحفاظ

الـتي  بذل جهود متواصلة لتحسين دعامة تكنولوجيـا المعلومـات والاتـصالات              )و(  
 بغرض تحسين الدعم المقـدم لإنجـاز النـواتج الأساسـية           ،ات وتكييفها خدمات المؤتمر تقوم عليها   

ن في المواقـع    من جميع الموظفين سواء كـانوا دائمـين أو مـؤقتين، ومـن المتعاقـدين، الـذين يعملـو                  
نظـام عـالمي منـسق يقـوم علـى تكنولوجيـا المعلومـات والاتـصال                وخارجها بوسائل منها إقامـة      

لدعم خدمات الترجمة، ويشمل الإعـداد الإلكتـروني المراجـع وتنـسيق المـصطلحات وخـدمات                
 .أو الترجمة بمساعدة الحاسوب/الترجمة الآلية و

  
  ٤ البرنامج الفرعي    
  النشرالاجتماعات وخدمات     

  
عمليات المداولة وصنع القـرار الـتي تـضطلع بهـا الهيئـات الحكوميـة الدوليـة فعالية وكفاءة    تعزيز :هدف المنظمة 

  ومؤتمرات الأمم المتحدة
  

  مؤشرات الإنجاز الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة

لا توجد شكاوى مقدمة مـن ممثلـي الـدول الأعـضاء  )أ(تقديم مستوى رفيع من خدمات الترجمـة الـشفوية           )أ(
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  مؤشرات الإنجاز الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة

ــة أو  لـــدى    من المكاتب والطباعة والتوزيع والتحرير النهائي والنشر ــة الدوليـ ــزة الحكوميـ أعـــضاءمـــن الأجهـ
هيئــات الخــبراء والإدارات الــتي تتلقــى الوثــائق بــشأن

   والنشرةالشفويجودة خدمات الترجمة 
ــة    )ب( ــادة فعالي ــة زي ــشفوالترجمــة تكلف ــر يةال  والتحري

  ي والنشر من المكاتب والطباعة والتوزيع النهائ
 في المائـة مـن الامتثـال لمعـايير١٠٠تحقيق نسبة     ‘١’  )ب(

 والتحريـر النـهائييةالـشفو العمل في مجالات الترجمة     
  والنشر المكتبي

  زيادة نسبة الطباعة الرقمية   ‘٢’    
 في المائــة مـــن تــوافر جميـــع١٠٠تحقيــق نـــسبة    ‘٣’    

  شكل الإلكترونيالوثائق الرسمية بال
ــسبة    ‘٤’     ــق ن ــى١٠٠تحقي ــدرة عل ــن الق ــة م  في المائ

  استعمال خدمات الترجمة الشفوية
    

  الاستراتيجية     
تتــولى مــسؤولية هــذا البرنــامج الفرعــي دائــرة الترجمــة الــشفوية ودائــرة النــشر التابعــة      ١٢-١

ين الــدولي للمتــرجمين ســيلغى التعــيو. لــشعبة إدارة المــؤتمرات في مكتــب الأمــم المتحــدة بجنيــف 
ــشفو ــات       يينال ــدا في حــالات الأزم ــا ع ــي م ــيين المحل ــادة التع ــل زي ــستقلين مقاب وســيجرى  . الم

اســـتعراض كامـــل لعمليـــة الطباعـــة الرقميـــة الحاليـــة في اســـتجابة لزيـــادة اللجـــوء إلى التوزيـــع   
 مـن منظـور     ء الأمثـل  وسيتواصل التركيـز علـى تحقيـق الأدا        .الإلكتروني لوثائق الهيئات التداولية   

 مـن خـلال مواصـلة اعتمـاد أدوات تكنولوجيـا المعلومـات الـتي تحقـق الكفـاءة                    شامل للمنظومة 
أثناء سير العمل الذي تضطلع به إدارة خدمات المؤتمرات في مجـالات الترجمـة الـشفوية والنـشر                  
مــن المكاتــب والطباعــة والتوزيــع، ومــن خــلال الــدعم المــستمر لفــرص التــدريب الموجهــة نحــو  

ويــشمل ذلــك، في ســياق الإدارة المتكاملــة علــى  . يع نطــاق مهــارات المــوظفين وتحــسينها توســ
  :  ما يلي،المنسقة من المقر الصعيد العالمي

التحريـر  تنفيذ تدابير تكفل توفير خدمات عالية الجودة من الترجمـة الـشفوية و              )أ(  
سـيما عـن طريـق       ب، لا في الوقـت المناس ـ   والطباعـة والتوزيـع     لنصوص والنشر المكـتبي     ل النهائي

التخـصيص الأمثـل للمـوارد المتاحـة وتقاسـم عـبء العمـل مـع مراكـز العمـل الأخـرى وتبـادل             
  المعلومات مع مراكز المؤتمرات الأخرى بشأن عبء العمل المتوقع والقدرات المتوافرة لإنجازه؛ 
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ئل زيادة استخدام القدرة الداخلية لنـشر الوثـائق والتوسـع في اسـتخدام الوسـا            )ب(  
الفعالة مـن حيـث التكلفـة وغيرهـا مـن سـبل نـشرها؛ وتعزيـز وعـي الإدارات المقدمـة للتقـارير                    

 الداخليــة وجودتهــا؛ وزيــادة اســتخدام التكنولوجيــا الرقميــة في الطباعــة طباعــةبمــستوى قــدرة ال
  وإدارة المعارف؛

عـة  بذل جهود متواصلة، بالتعاون مـع دائـرة التخطـيط والتنـسيق المركزيـة التاب        )ج(  
، لزيــادة تحــسين ســبل إعــداد التوقعــات والتحلــيلات المتعلقــة بحجــم عــبء ٢للبرنــامج الفرعــي 

العمـل في المـستقبل وماهيتــه والمواعيـد المقـررة لإنجــازه، بحيـث يتـسنى اتخــاذ قـرارات في الوقــت        
المناسب وبفعالية بشأن أفضل الطرق لتقديم الخـدمات حينمـا تكـون القـدرات المتـوافرة داخـل                  

  مة غير كافية لتحقيق النواتج المتوقعة؛ المنظ
 إصـدار تعزيز إدمـاج تـدابير ضـمان الجـودة في تقـديم خـدمات الاجتماعـات و          )د(  

 ممارســات مــستدامة؛ وإنفــاذ معــايير متــشددة لتعــيين لاســتحداثالوثــائق عــبر مواصــلة الجهــود 
تـدريب  كفـي مـن ال    مـا ي  جميع الموظفين، سـواء كـانوا دائمـين أو مـؤقتين، والمتعاقـدين، وتـوفير                

ارجي للموظفين وتقـديم التوجيـه والإشـراف الكـافيين للعـاملين لحـسابهم الخـاص                الخداخلي و ال
والمتعاقدين؛ وعلى وجه العمـوم، تعزيـز ثقافـة تحـض علـى الـتعلم المـستمر بغـرض إبقـاء جـودة                       

  خدمات الترجمة والتحرير المقدمة على أعلى المستويات؛ 
سين تكنولوجيـا المعلومـات والاتـصالات الـتي تقـوم        بذل جهود متواصـلة لتح ـ      )هـ(  

عليها خدمات المؤتمرات وتكييفها بغرض تحسين الدعم المقدم لكي يـتمكن جميـع المـوظفين في                
والنــشر المكــتبي والطباعــة والتوزيــع ســواء أكــانوا النــهائي خــدمات الترجمــة الــشفوية والتحريــر 

 المواقــــع وخارجهــــا مــــن تحقيــــق    دائمــــين أو مــــؤقتين، والمتعاقــــدون، الــــذين يعملــــون في    
  الأساسية؛ النواتج

تنفيذ أفضل الممارسات المـستدامة في إطـار خـدمات الاجتماعـات والنـشر في                 )و(  
ــصلة         ــة ذات الـ ــايير الدوليـ ــذ المعـ ــك تنفيـ ــا في ذلـ ــل، بمـ ــز العمـ ــع مراكـ ــة لـ ــجميـ لإدارة المنظمـ

  بيئياً؛ المسؤولة
 خــدمات متكاملــة ومــستدامة ة لتقــديمشاملزيــادة كفــاءة اســتخدام القــدرة الــ  )ز(  

لترشيد استخدام الورق في الاجتماعات والمؤتمرات، كلما أمكـن ذلـك، وبطريقـة أكثـر فعاليـة          
ــة، دو   ــث التكلف ــن حي ــة   م ــة الخــدمات المقدم ــساس بنوعي ــات   ن الم ــساعدة إلى الهيئ ــديم الم ؛ وتق

تمــاد خــدمات الحكوميــة الدوليــة الموجــودة في جنيــف وإلى المنظمــات المتلقيــة للخــدمات في اع 
ترشيد استخدام الورق لاجتماعاتها ومؤتمراتها؛ وتيسير عملية توسيع نطـاق اسـتخدام الأدوات             

  .والعمليات الإلكترونية الفعالة بكفاءة في هذا الصدد
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  خدمات المؤتمرات، فيينا  -جيم   
  

  ٢البرنامج الفرعي     
  تخطيط خدمات المؤتمرات وتنسيقها    

    
ة وكفاءة عمليات المداولة وصنع القـرار الـتي تـضطلع بهـا الهيئـات الحكوميـة الدوليـةتعزيز فعالي : هدف المنظمة 

  ومؤتمرات الأمم المتحدة
  

  مؤشرات الإنجاز   من الأمانة العامةالإنجازات المتوقعة

ــدول  ‘١’  )أ(  تحسين جودة المؤتمرات  )أ( ــي الـ ــن ممثلـ ــكاوى مـ ــي أي شـ ــدم تلقـ عـ
دوليـــة أو مـــنالأعـــضاء لـــدى الأجهـــزة الحكوميـــة ال

الأعضاء في هيئات الخبراء فيما يتعلق بجـودة خـدمات
  المؤتمرات

 في المائــة مــن مفهــوم القــرب١٠٠تطبيــق نــسبة   ‘٢’    
للمـــؤتمرات والاجتماعـــات الـــتي تعقـــد خـــارج مقـــر

  الهيئات التي تعقد اجتماعات
لمعقـودةتقليص الفـرق بـين عـدد الاجتماعـات ا           ‘٣’    

  وعدد الاجتماعات المقررة
زيادة النسبة المئوية للوثـائق المقدمـة في موعـدها  ‘٤’    

وفي حــدود عــدد الــصفحات المتفــق عليــه، والــصادرة
وفقا لقاعدة الـستة أسـابيع، مـا لم تقـرر الهيئـات ذات

  الصلة المعنية بصنع القرار خلاف ذلك
ــن خــلال        )ب( ــرار م ــة وصــنع الق ــة المداول ــز عملي تعزي

لبــــها المجموعــــات تــــوفير خــــدمات المــــؤتمرات الــــتي تط
الإقليميـــة وغيرهـــا مـــن المجموعـــات الرئيـــسية للـــدول

  الأعضاء

تـــوفير مرافـــق المـــؤتمرات المناســـبة لجميـــع اجتماعـــات  )ب(
المجموعات الإقليمية وغيرها مـن المجموعـات الرئيـسية

  للدول الأعضاء

    
  الاستراتيجية     

لتخطـــيط والتنـــسيق   يتـــولى المـــسؤولية الفنيـــة عـــن هـــذا البرنـــامج الفرعـــي قـــسم ا         ١٣-١
وسيركز البرنـامج   . والاجتماعات التابع لدائرة إدارة المؤتمرات في مكتب الأمم المتحدة في فيينا          

  :الفرعي على ما يلي
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في ســياق الإدارة المتكاملــة لخــدمات المــؤتمرات علــى النطــاق العــالمي والمنــسّقة   )أ(  
  :من المقر
ز المنظمـة الـتي تقـدم خـدمات         مواءمة الـسياسات والإجـراءات في جميـع مراك ـ          ‘١’  

  المؤتمرات، وتحسين طريقة توزيع عبء العمل؛
تخطيط وتنسيق جدول مؤتمرات واجتماعـات الأمـم المتحـدة في جميـع مراكـز                 ‘٢’  

العمل استنادا إلى إحصاءات عبء العمل ومؤشـرات الأداء ومـدى اسـتخدام             
  الموارد؛

اســتخدام مــوارد خــدمات  إجــراء تحليــل وتقيــيم منــتظمين ومتواصــلين لمــدى     ‘٣’  
ــة،     ــالا مـــن حيـــث التكلفـ ــتخداما فعـ ــز العمـــل اسـ ــؤتمرات في جميـــع مراكـ المـ

  ذلك تبيان المخاطر الاستراتيجية والتشغيلية وأثرها في تقديم الخدمات؛  في بما
ــث          ‘٤’   ــن حي ــالا م ــتخداما فع ــؤتمرات اس ــة الم ــوارد المخصــصة لخدم ــتخدام الم اس

يــق إصــدار تقــارير إحــصائية شــاملة   التكلفــة في جميــع مراكــز العمــل عــن طر  
  وتحليلها بانتظام؛

تحليل وتقدير ما لدى الهيئات التي تتخذ من فيينا مقـرا لهـا والمنظمـات المتلقيـة                   )ب(  
ــذه       ــد هـ ــى تحديـ ــساعدتها علـ ــؤتمرات ومـ ــدمات المـ ــال خـ ــات في مجـ ــن احتياجـ ــدمات، مـ للخـ

ت، وذلـك بعـدة وسـائل مـن         الاحتياجات، وتقديم جميع وثائق ما قبل الدورات في أمثل الأوقا         
بينها إجراء مشاورات منتظمة وحوار فاعل مع الجهات مقدمة التقارير ومـع أمانـات اللجـان،                
من أجل تحديد فترات زمنية واقعية لتقديم الوثـائق، وتـواريخ الـدورات وتـواريخ الاجتماعـات                 

ر لمــساعدة الــتي تعقــد بــين الــدورات، وتكثيــف الاتــصالات مــع المــسؤولين عــن إعــداد التقــاري   
  الأمانات الفنية على استيفاء معايير تقديم التقارير؛ 

تخطيط وتنسيق جدول مـؤتمرات واجتماعـات مكتـب الأمـم المتحـدة في فيينـا               )ج(  
  استنادا إلى إحصاءات عبء العمل ومؤشرات الأداء ومدى استخدام الموارد؛ 

لحـرص علـى التقيـد      تحديد الاحتياجـات المقـررة مـن وثـائق مـا قبـل الـدورات، وا                 )د(  
بالقواعد السارية بشأن مراقبة الوثائق والحد منها وتحديد أهداف بالنسبة لتخطيط القدرات لجميع             

  وثائق المقررة لما قبل الدورات؛ وحدات التجهيز من أجل تحسين التقيد بالمواعيد المحددة لإصدار ال
 الهيئـــات تـــوفير توقعـــات عـــبء العمـــل الـــذي تـــستتبعه اجتماعـــات ووثـــائق   )هـ(  

أو تعقــد اجتماعاتهــا فيهــا، بغــرض تحــسين  /الحكوميــة الدوليــة الــتي تتخــذ مــن فيينــا مقــرا لهــا و 
 ولزيادة تحسين سـبل إعـداد التوقعـات    ٤ و   ٣تخطيط القدرات بالتنسيق مع البرنامجين الفرعيين       
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ه، بحيـث  والتحليلات المتعلقة بحجم عبء العمل في المستقبل وتكوينـه والمواعيـد المقـررة لإنجـاز       
يتسنى اتخاذ قرارات في الوقـت المناسـب وبكفـاءة بـشأن طريقـة تقـديم الخـدمات حينمـا تكـون            

  القدرات المتوافرة داخل المنظمة غير كافية لتحقيق النواتج المتوقعة؛ 
 يتلقونهــا،  مــنتحــسين القــدرة التكنولوجيــة ومواصــلة تطويرهــا والتواصــل مــع   )و(  

ئات التداوليـة، وذلـك مـن أجـل تنفيـذ عمليـات تخطـيط الوثـائق         وفقا للولايات التي تحددها الهي  
  . وخدمات الاجتماعات وتجهيزها ورصدها وإدارتها بمزيد من الفعالية

  
   ٣البرنامج الفرعي     
  خدمات الوثائق    

  
تعزيز فعالية وكفاءة عمليات المداولة وصنع القـرار الـتي تـضطلع بهـا الهيئـات الحكوميـة الدوليـة                 : هدف المنظمة 

  ومؤتمرات الأمم المتحدة
  

  مؤشرات الإنجاز   من الأمانة العامةالإنجازات المتوقعة

إعداد مراجع وثائق الهيئات التداوليـة وغيرهـا مـن            )أ(
ــى ــا علـ ــها وتجهيزهـ ــا وترجمتـ ــة وتحريرهـ ــواد المكتوبـ المـ
ــا يكفـــل الاحتـــرام الواجـــب مـــستوى رفيـــع الجـــودة بمـ

  لخصوصية كل لغة

اوى مــن ممثلــي الــدول الأعــضاءعــدم تلقــي أي شــك   )أ(
لـــدى الأجهـــزة الحكوميـــة الدوليـــة وأعـــضاء هيئـــات
الخــبراء والإدارات الــتي تتلقــى الوثــائق، فيمــا يتعلــق
بجــودة خــدمات التحريــر والترجمــة التحريريــة وتجهيــز

  النصوص
تحسين فعالية خدمات التحرير والترجمة التحريريـة         )ب(

ــة دون ا ــث التكلفـ ــن حيـ ــصوص مـ ــز النـ ــساس وتجهيـ لمـ
  بنوعيتها

زيــــادة نــــسبة خــــدمات الترجمــــة التحريريــــة  ‘١’  )ب(
التعاقدية، ما دام المنتج النـهائي المنجـز بهـذا الأسـلوب
ذا نوعية شـبيهة بمـا لـدى خـدمات الترجمـة التحريريـة

  الداخلية
ــسبة    ‘٢’     ــتخدام نــ ــدرة١٠٠اســ ــن قــ ــة مــ  في المائــ

خـــــدمات التحريـــــر والترجمـــــة التحريريـــــة وتجهيـــــز
  النصوص

 في المائـة لمعـايير عـبء١٠٠تحقيق نسبة امتثـال       ‘٣’    
ــالتحرير والترجمــة التحريريــة وتجهيــز العمــل المتعلقــة ب

  النصوص
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  الاستراتيجية     
تتــولى المــسؤولية عــن هــذا البرنــامج الفرعــي الأقــسام الــستة للترجمــة التحريريــة وتجهيــز   ١٤-١

ي في وحـدة إدارة الوثـائق التابعـة لمكتـب          النصوص، ووحدة مراقبة التحرير وفريق الدعم اللغو      
وسيستمر التركيز على تحقيق أفضل أداء على صـعيد المنظومـة بأكملـها          . الأمم المتحدة في فيينا   

مــع الــسعي في الوقــت نفــسه إلى تحــسين نوعيــة الوثــائق وإنجازهــا في الوقــت المحــدد والاقتــصاد   
كنولوجيا المعلومات في عمليات تنفيـذ      بفعالية في تكلفتها، بطرق منها مواصلة إدماج أدوات ت        

مهام خدمات المؤتمرات في مجالات التحرير، وإعـداد المراجـع، والـدعم في مجـال المـصطلحات،                 
والترجمــة التحريريــة، والترجمــة التعاقديــة، وضــمان جــودة الترجمــة التحريريــة الخارجيــة؛ ومــن    

هـارات المـوظفين وتحـسينها      خلال مواصلة توفير فرص التدريب التي ترمـي إلى توسـيع نطـاق م             
  : وسيشمل ذلك ما يلي. واجتذاب مختصين لغات مؤهلين والاحتفاظ بهم

إنشاء قاعدة مصطلحات متكاملة شاملة للأمم المتحدة تكون متاحة بالكامـل             )أ(  
  للمستخدمين من داخل المنظمة وخارجها وإثراؤها بشكل مستمر؛ 

ــشاء قاعــدة محفوظــات شــاملة مــن المــواد      )ب(   ــة تكــون مــزودة بوســائل   إن المرجعي
البحث، يمكن للمترجمين التحريريين والمحررين وغيرهم مـن المعنـيين بإعـداد الوثـائق وتجهيزهـا،               

  الاطلاع عليها مباشرة، سواء كانوا داخل المنظمة أو خارجها، وإثراؤها بشكل مستمر؛ 
تماعـات  بذل جهـود متواصـلة، بالتعـاون مـع قـسم التخطـيط والتنـسيق والاج               )ج(   

، لزيــادة تحــسين ســبل إعــداد التوقعــات والتحلــيلات المتعلقــة بحجــم  ٢التــابع للبرنــامج الفرعــي 
عــبء العمــل في المــستقبل وتكوينــه والمواعيــد المقــررة لإنجــازه، بحيــث يتــسنى اتخــاذ قــرارات في 
 الوقت المناسب وبفعالية بشأن أفضل طريقة لتقديم الخـدمات حينمـا تكـون القـدرات المتـوافرة                 

  داخل المنظمة غير كافية لإنجاز النواتج المتوقعة؛ 
مواصــلة إدمــاج تــدابير ضــمان الجــودة في تقــديم خــدمات الوثــائق مــن خــلال    )د(  

ــوظفين، ســواء كــانوا دائمــين        ــسري علــى كــل الم ــايير صــارمة للتوظيــف ت ــق مع مواصــلة تطبي
يب الـداخلي والخـارجي     مؤقتين، وعلى المتعاقدين، بما فيهم شركات الترجمـة؛ وتـوفير التـدر            أم

الكافي للموظفين والتوجيه والإشراف المناسبين للمـوظفين المـستقلين والمتعاقـدين؛ وعلـى وجـه               
العموم، تعزيز ثقافة تحض على التعلم المستمر بهدف إبقاء جودة الخـدمات المقدمـة علـى أعلـى             

  المستويات 
ــا ا      )هـ(   ــف تكنولوجيــ ــسين وتكييــ ــة إلى تحــ ــود الراميــ ــلة الجهــ ــات مواصــ لمعلومــ

والاتــصالات الــتي تقــوم عليهــا خــدمات المــؤتمرات، وذلــك بهــدف تحــسين الــدعم المقــدم لكــي  
يـــتمكن جميـــع المـــوظفين، ســـواء كـــانوا دائمـــين أم مـــؤقتين، والمتعاقـــدين العـــاملين في المواقـــع  
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ــى          ــوم عل ــسّق يق ــالمي من ــة نظــام ع ــها إقام ــسية، بطــرق من ــواتج الرئي ــا، مــن إنجــاز الن وخارجه
المعلومات والاتصال لدعم خدمات الترجمة، ويشمل الإعـداد الإلكتـروني للمراجـع            تكنولوجيا  

  . أو الترجمة بمساعدة الحاسوب/وتنسيق المصطلحات وخدمات الترجمة الآلية و
  

   ٤البرنامج الفرعي     
  خدمات الاجتماعات والنشر    

  
 تـضطلع بهـا الهيئـات الحكوميـة الدوليـةتعزيز فعالية وكفاءة عمليات المداولة وصنع القـرار الـتي         : هدف المنظمة 

  ومؤتمرات الأمم المتحدة
  

  مؤشرات الإنجاز   من الأمانة العامةالإنجازات المتوقعة

ــالات      )أ( ــة في مجـ ــودة عاليـ ــدمات ذات جـ ــديم خـ تقـ
  الترجمة الشفوية والنشر المكتبي والنشر

عــدم تلقــي أي شــكاوى مــن ممثلــي الــدول الأعــضاء  )أ(
كومية الدولية أو من أعضاء هيئـاتلدى الأجهزة الح  

ــشأن ــدمات بـ ــة للخـ ــن الإدارات المتلقيـ ــبراء أو مـ الخـ
  جودة خدمات الترجمة الشفوية والنشر

تحــسين خــدمات الترجمــة الــشفوية والنــشر المكــتبي   )ب(
  والنشر بما يكفل زيادة فعاليتها من حيث التكلفة

ــسبة   ‘١’  )ب( ــال بنـ ــايير عـــبء١٠٠الامتثـ ــة لمعـ  في المائـ
لعمل المتعلقة بالترجمة الشفوية وتحرير النسخ والنـشرا

  المكتبي
  زيادة نسبة الطباعة الرقمية  ‘٢’    
  توفير جميع الوثائق الرسمية في شكل إلكتروني  ‘٣’    
 في المائــــة مــــن قــــدرة١٠٠الاســــتفادة بنــــسبة   ‘٤’    

  خدمات الترجمة الشفوية
  

  الاستراتيجية     
ــذا     ١٥-١ ــسؤولية عــن ه ــولى الم ــشر      يت ــشفوية ووحــدة الن ــسم الترجمــة ال ــامج الفرعــي ق البرن

وسيـستمر التركيـز    . الإلكتروني ووحدة الاستنساخ والتوزيع في مكتب الأمم المتحـدة في فيينـا           
على تحقيق أفضل أداء على صعيد المنظومة بأكملها، من خلال مواصلة اعتمـاد أدوات كفـاءة                

مات المـؤتمرات في مجـالات الترجمـة الـشفوية          تكنولوجيا المعلومات في عمليات تنفيـذ مهـام خـد         
وخــدمات النــشر المكــتبي والنــشر، ومــن خــلال مواصــلة تــوفير فــرص التــدريب الــتي ترمــي إلى  

  : وسيشمل ذلك ما يلي. توسيع نطاق مهارات الموظفين وتحسينها
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تنفيذ تدابير تكفل توفير خـدمات عاليـة الجـودة مـن الترجمـة الـشفوية وتجهيـز                    )أ(  
النشر، في الوقت المناسب، لا سيما عن طريق التخـصيص الأمثـل للمـوارد المتاحـة،             النصوص و 

وتقاســم عــبء العمــل مــع مراكــز العمــل الأخــرى، وتبــادل المعلومــات مــع مراكــز المــؤتمرات     
  الأخرى بشأن عبء العمل المتوقع والقدرات المتوافرة لإنجازه؛ 

 والتوسـع في اسـتخدام غيرهـا        زيادة استخدام القـدرة الداخليـة لنـشر الوثـائق،           )ب(  
من الوسائل الفعالة مـن حيـث التكلفـة لنـشر الوثـائق؛ وتعزيـز وعـي الإدارات المقدمـة للوثـائق                  
بمستوى قدرة النشر الداخلية وجودتها؛ وزيادة اسـتخدام تكنولوجيـا طباعـة الوثـائق بنـاء علـى                  

  الطلب ونظم المحفوظات الإلكترونية؛ 
لتعـاون مـع قـسم التخطـيط والتنـسيق والاجتماعـات         بذل جهـود متواصـلة، با        )ج(   

، لزيــادة تحــسين ســبل إعــداد التوقعــات والتحلــيلات المتعلقــة بحجــم  ٢التــابع للبرنــامج الفرعــي 
عــبء العمــل في المــستقبل وتكوينــه والمواعيــد المقــررة لإنجــازه، بحيــث يتــسنى اتخــاذ قــرارات في 

الخـدمات حينمـا تكـون القـدرات المتـوافرة          الوقت المناسب وبفعالية بشأن أفضل طريقة لتقديم        
  داخل المنظمة غير كافية لإنجاز النواتج المتوقعة؛ 

تعزيز إدماج تدابير ضمان الجودة في تقديم خدمات الاجتماعات والنـشر مـن               )د(  
ــع، ســواء كــانوا دائمــين        ــشددة للتوظيــف تــسري علــى الجمي خــلال مواصــلة إنفــاذ معــايير مت

دين وتـوفير التـدريب الـداخلي والخـارجي الكـافي للمـوظفين والتوجيـه             مؤقتين، وعلى المتعاق   أم
والإشراف المناسبين للموظفين المستقلين والمتعاقـدين؛ وعلـى وجـه العمـوم، تعزيـز ثقافـة تحـض          

  على التعلم المستمر بهدف الكفاءة في إبقاء جودة الخدمات المقدمة على أعلى المستويات؛ 
ــة    )هـ(   ــا المعلومــات   مواصــلة الجهــود الرامي إلى تحــسين وتكييــف أســاس تكنولوجي

والاتصالات التي تقوم على خدمات المؤتمرات بهدف تحسين الدعم المقـدم لكـي يـتمكن جميـع                  
الموظفين، سواء كانوا دائمين أو مؤقتين، والمتعاقدين، الذي يعملـون في المواقـع وخارجهـا مـن                 

  تحقيق النواتج الأساسية؛
ت المستدامة في خدمات الاجتماعات وخـدمات النـشر         تطبيق أفضل الممارسا    )و(  

سؤولة وتوسـيع   الم ـعلى حد سواء، بما في ذلك تطبيق المعايير الدولية ذات الصلة بالإدارة البيئية              
نطاق استخدام الأدوات والعمليات الإلكترونية في عمليات خدمة المؤتمرات بطريقـة مـستدامة             

  .ومقتصدة في استخدام الورق
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  )٢(نيروبيلمؤتمرات، ة شؤون اإدار  -دال   
  ٢البرنامج الفرعي     
    تخطيط خدمات المؤتمرات وتنسيقها    

المداولة وصُنع القـرار الـتي تـضطلع بهـا الهيئـات الحكوميـة الدوليـة تعزيز فعالية وكفاءة عمليات      :هدف المنظمة 
  ومؤتمرات الأمم المتحدة

  
  نجازمؤشرات الإ   من الأمانة العامةالإنجازات المتوقعة

عدم تلقـي أي شـكاوى تتعلـق بجـودة خـدمات  ‘١’  )أ(  تحسن جودة المؤتمرات  )أ(
المــؤتمرات مــن ممثلــي الــدول الأعــضاء لــدى الأجهــزة

  الحكومية الدولية أو الأعضاء في هيئات الخبراء
 في المائــة في١٠٠تطبيــق مفهــوم القــرب بنــسبة    ‘٢’  

ارالمــؤتمرات والاجتماعـــات المعقـــودة بعيــدا عـــن مق ـــ 
  الهيئات المجتمعة

تقليص الفـرق بـين عـدد الاجتماعـات المعقـودة  ‘٣’  
  وعدد الاجتماعات المقررة

زيـــادة نـــسبة الوثـــائق المقدمـــة في موعـــدها وفي  ‘٤’  
حدود عدد الصفحات والصادرة وفقا لقاعـدة الـستة
أسابيع، ما لم تقرر هيئات اتخاذ القرار المعنيـة خـلاف

  ذلك
اولة وصُنع القرار مـن خـلال      تحسين عمليات المد    )ب(

توفير خـدمات المـؤتمرات الـتي تطلبـها مجموعـات الـدول
الأعضاء الإقليمية والمجموعات الرئيسية الأخـرى للـدول

  الأعضاء

تـــوفير مرافـــق المـــؤتمرات المناســـبة لجميـــع اجتماعـــات  )ب(
ــة والمجموعــات الرئيــسية الأخــرى المجموعــات الإقليمي

  للدول الأعضاء

  
  يجيةالاسترات    

يتــولى المــسؤولية الفنيــة عــن عمليــات هــذا البرنــامج الفرعــي قــسم التخطــيط والتنــسيق   ١٦-١
وسوف يركز القـسم علـى      . التابع لشعبة خدمات المؤتمرات في مكتب الأمم المتحدة في نيروبي         

  :ما يلي
في ســياق الإدارة المتكاملــة لخــدمات المــؤتمرات علــى النطــاق العــالمي والمنــسقة   )أ(  

  :قرفي الم
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مواءمة السياسيات والإجراءات في جميـع مراكـز المنظمـة الـتي تقـدم خـدمات                  ‘١’  
  المؤتمرات، وتحسين طريقة توزيع عبء العمل؛

تخطيط وتنسيق جداول مؤتمرات واجتماعات الأمـم المتحـدة في جميـع مراكـز                ‘٢’  
العمل استنادا إلى إحصاءات عبء العمل ومؤشـرات الأداء ومـدى اسـتخدام             

  د؛الموار
إجـراء تحليـل وتقيـيم منـتظمين ومتواصـلين لمـدى اسـتخدام المـوارد المخصـصة            ‘٣’  

لخدمات المؤتمرات في جميع مراكز العمل استخداما فعالا مـن حيـث التكلفـة،       
ــديم        ــا في تقـ ــشغيلية وأثرهـ ــتراتيجية والتـ ــاطر الاسـ ــد المخـ ــك تحديـ ــا في ذلـ بمـ

  الخدمات؛
ــؤتم      ‘٤’   ــة الم ــوارد المخصــصة لخدم ــتخدام الم ــث    اس ــن حي ــالا م ــتخداما فع رات اس

التكلفــة في جميــع مراكــز العمــل عــن طريــق إصــدار تقــارير إحــصائية شــاملة     
  وتحليلها بانتظام؛

تحليــل وتقيــيم مــا لــدى الهيئــات الــتي تتخــذ مــن نــيروبي مقــرا لهــا والمنظمــات      )ب(  
ــد تلــك      ــة للخــدمات، مــن احتياجــات في مجــال خــدمات المــؤتمرات ومــساعدتها في تحدي  المتلقي
الاحتياجات، وتقديم جميع وثائق ما قبل الدورات في أمثل الأوقات، وذلك بعدة وسـائل، مـن                
بينها، إجراء مشاورات دائمة وحوار فاعل مع الجهات مقدمـة التقـارير ومـع أمانـات اللجـان،                  
بغية تحديـد أطـر زمنيـة واقعيـة لتقـديم الوثـائق، وتـواريخ الـدورات وتـواريخ الاجتماعـات الـتي                       

 الدورات، وتكثيف الاتصالات مع المسؤولين عن إعـداد التقـارير لمـساعدة الأمانـات               تعقد بين 
  الفنية على استيفاء معايير تقديم التقارير؛

تحديد الاحتياجات المقررة من وثائق ما قبل الـدورات، والحـرص علـى التقيـد           )ج(  
 القـدرات الإنتاجيـة     بالقواعد السارية بشأن مراقبة الوثائق والحد منها ووضع أهداف لتخطـيط          

في جميع وحدات تجهيز الوثائق من أجـل تحـسين إصـدار الوثـائق المطلوبـة لمـا قبـل الـدورات في               
  .وقتها المحدد

تـــوفير توقعـــات عـــبء العمـــل الـــذي تـــستتبعه اجتماعـــات ووثـــائق الهيئـــات    )د(  
رض تحـسين  أو تعقـد اجتماعاتهـا فيهـا، بغ ـ      /الحكومية الدولية الـتي تتخـذ مـن نـيروبي مقـرا لهـا و              

 لزيـادة تحـسين سـبل إعـداد التوقعـات      ٤ و ٣تخطيط القدرات بالتنسيق مع البرنامجين الفـرعيين    
والتحليلات المتعلقة بحجم عبء العمل في المستقبل وتكوينـه والمواعيـد المقـررة لإنجـازه، بحيـث         

تكـون  يتسنى اتخاذ قرارات في الوقـت المناسـب وبفعاليـة بـشأن طريقـة تقـديم الخـدمات حينمـا                     
  القدرات المتوافرة داخل المنظمة غير كافية لتحقيق النواتج المتوقعة؛
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تخطيط وتنسيق جدول مؤتمرات واجتماعات مكتب الأمم المتحدة في نـيروبي             )هـ(  
  استنادا إلى إحصاءات عبء العمل ومؤشرات الأداء ومدى استخدام الموارد؛

ــذه الخ ـــ   )و(   ــستعملي هـ ــة لمـ ــدرات التكنولوجيـ ــتمرار في تحـــسين القـ دمات والاسـ
تطويرها والتواصل مع من يتلقونها، وفقا للولايات التي تحددها الهيئـات التداوليـة، وذلـك بغيـة                 
تنفيذ عمليات تخطيط الوثائق وخـدمات الاجتماعـات وتجهيزهـا ورصـدها وإدارتهـا بمزيـد مـن                  

  .الفعالية
    

  ٣البرنامج الفرعي     
    خدمات الوثائق    

المداولة وصُنع القرار التي تضطلع بهـا الهيئـات الحكوميـة الدوليـةالية وكفاءة عمليات     فع تحسين :هدف المنظمة 
  ومؤتمرات الأمم المتحدة

  
  مؤشرات الإنجاز   من الأمانة العامةالإنجازات المتوقعة

إعداد مراجـع وثـائق الهيئـات التداوليـة وغيرهـا مـن               )أ(
 رفيــع المــواد المكتوبــة وتحريرهــا وترجمتــها علــى مــستوى

  الجودة بما يكفل الاحترام الواجب لخصوصية كل لغة

عدم تلقي أي شـكاوى تتعلـق بجـودة خـدمات تحريـر  )أ(
ــن ممثلـــي الـــدول ــصوص وترجمتـــها وتجهيزهـــا مـ النـ
ــة وأعــضاء ــة الدولي ــدى الأجهــزة الحكومي الأعــضاء ل

  هيئات الخبراء والإدارات التي تتلقى الوثائق
ــدمات التحريــ ــ   )ب( ــة خــ ــسين فعاليــ ــة تحــ ر والترجمــ

  التحريرية من حيث التكلفة دون المساس بنوعيتها
زيادة حصة خدمات الترجمـة التعاقديـة، مـا دام  ‘١’  )ب(

المنتج النـهائي المنجـز بهـذا الأسـلوب ذا نوعيـة شـبيهة
  بما لدى خدمات الترجمة الداخلية

 في المائــــة مــــن قــــدرة١٠٠الاســــتفادة بنــــسبة   ‘٢’  
  ا وتجهيزهاخدمات تحرير النصوص وترجمته

ــسبة   ‘٣’   ــال بنـ ــايير عـــبء١٠٠الامتثـ ــة لمعـ  في المائـ
 العمل في مجالات تحرير النصوص وترجمتها وتجهيزها

  
  الاستراتيجية    

يتــولى المــسؤولية عــن هــذا البرنــامج الفرعــي قــسم الترجمــة والتحريــر في مكتــب الأمــم    ١٧-١
لى صعيد المنظومـة بأكملـها مـع        وسيستمر التركيز على تحقيق أفضل أداء ع      . المتحدة في نيروبي  

السعي في الوقت نفسه إلى تحسين نوعية الوثائق وإنجازها في الوقت المحدد وفعاليتها مـن حيـث       
التكلفة، وذلك بوسائل عدة، منها، مواصلة اعتماد أدوات تكنولوجيـا المعلومـات في عمليـات               



A/67/6 (Prog. 1)  
 

12-23754 31 
 

، والـــدعم في مجـــال تنفيـــذ مهـــام خـــدمات المـــؤتمرات في مجـــالات التحريـــر، وإعـــداد المراجـــع  
ــة؛         ــة، وضــمان جــودة الترجمــة الخارجي ــة، والترجمــة التعاقدي ــصطلحات، والترجمــة التحريري الم
ــتي ترمــى إلى توســيع نطــاق مهــارات المــوظفين وتحــسينها        ــدريب ال ــوفير فــرص الت ومواصــلة ت

  :وسيشمل ذلك ما يلي. واجتذاب مختصين لغويين مؤهلين والاحتفاظ بهم
لحات متكاملة شاملة للأمم المتحدة تكون متاحة بالكامـل         إنشاء قاعدة مصط    )أ(  

  للمستعملين من داخل المنظمة وخارجها وإثراؤها بشكل مستمر؛
ــة تكــون مــزودة بوســائل        )ب(   ــواد المرجعي ــشاء قاعــدة محفوظــات شــاملة مــن الم إن

هيزهـا،  البحث، يمكن للمترجمين التحريريين والمحررين وغيرهم مـن المعنـيين بإعـداد الوثـائق وتج             
  الاطلاع عليها مباشرة، سواء كانوا داخل المنظمة أو خارجها، وإثراؤها بشكل مستمر؛

مواصلة بـذل الجهـود، بالتعـاون مـع قـسم التخطـيط والتنـسيق والاجتماعـات                   )ج(  
، لزيــادة تحــسين ســبل إعــداد التوقعــات والتحلــيلات المتعلقــة بحجــم  ٢التــابع للبرنــامج الفرعــي 
بل وتكوينــه والمواعيــد المقــررة لإنجــازه، بحيــث يتــسنى اتخــاذ قــرارات في عــبء العمــل في المــستق

الوقت المناسب وبفعالية بشأن أفضل طريقة لتقديم الخـدمات حينمـا تكـون القـدرات المتـوافرة                  
  داخل المنظمة غير كافية لإنجاز النواتج المتوقعة؛

ن خــلال مواصــلة إدمــاج تــدابير ضــمان الجــودة في تقــدم خــدمات الوثــائق م ــ   )د(  
ــوظفين، ســواء كــانوا دائمــين         ــع الم ــى جمي ــسري عل ــايير توظيــف صــارمة ت ــق مع مواصــلة تطبي

مؤقتين، وعلى المتعاقدين، بما فيهم شركات الترجمـة؛ وتـوفير التـدريب الـداخلي والخـارجي                 أم
الكافي للموظفين والتوجيه والإشراف المناسبين للموظفين المستقلين والمتعاقـدين؛ وبوجـه عـام،             

ــ ــى        تعزي ــى أعل ــة عل ــاء جــودة الخــدمات المقدم ــتعلم المــستمر بغــرض إبق ــى ال ــة تحــض عل ز ثقاف
  المستويات؛

مواصــلة جهــود تحــسين تكنولوجيــا المعلومــات والاتــصالات الــتي تقــوم عليهــا   )هـ(  
خدمات المؤتمرات وتكييفها، بغرض تحـسين الـدعم المقـدم لكـي يـتمكن جميـع المـوظفين سـواء               

، والمتعاقـدين الـذين يعملـون في المواقـع وخارجهـا مـن تحقيـق النـواتج                أكانوا دائمين أو مـؤقتين    
الأساسية، وذلك بوسائل عدة منها، إنشاء نظام عالمي منسق يقوم على تكنولوجيـا المعلومـات             
والاتصال لدعم خدمات الترجمة، ويشمل الإعداد الإلكتـروني للمراجـع وتنـسيق المـصطلحات              

  .جمة بمساعدة الحاسوبأو التر/وخدمات الترجمة الآلية و
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  ٤البرنامج الفرعي     
    خدمات الاجتماعات والنشر    

المداولة وصُنع القرار التي تضطلع بهـا الهيئـات الحكوميـة الدوليـة فعالية وكفاءة عمليات     تحسين :هدف المنظمة 
  ومؤتمرات الأمم المتحدة

  
  مؤشرات الإنجاز   من الأمانة العامةالإنجازات المتوقعة

تقــــديم خــــدمات ذات جــــودة عاليــــة في مجــــالات   )أ(
  الترجمة الشفوية والنشر والنشر من المكاتب

عدم تلقي أي شكاوى تتعلق بجودة خـدمات الترجمـة  )أ(
الــشفوية والنـــشر مـــن ممثلــي الـــدول الأعـــضاء لـــدى
ــات الخــبراء ــة وأعــضاء هيئ ــة الدولي الأجهــزة الحكومي

  والإدارات المتلقية للخدمات
ات الترجمة الشفوية والنـشر والنـشر       تحسين خدم   )ب(

  من المكاتب بما يكفل زيادة فعاليتها من حيث التكلفة
 في المائة لمعايير عب العمل١٠٠الامتثال بنسبة     ‘١’  )ب(

  في مجالي الترجمة الشفوية والنشر من المكاتب
  زيادة نسبة الوثائق المطبوعة رقميا  ‘٢’  
 ها الإلكترونيةإتاحة جميع الوثائق الرسمية بصيغت  ‘٣’  
 في المائــــة مــــن قــــدرة١٠٠الاســــتفادة بنــــسبة   ‘٤’  

  خدمات الترجمة الشفوية 
  

  الاستراتيجية    
يتـولى المــسؤولية عــن هـذا البرنــامج الفرعــي قــسم الترجمـة الــشفوية والنــشر في مكتــب      ١٨-١

ــيروبي  ــق أفــضل أداء علــى صــعيد المنظومــة     . الأمــم المتحــدة في ن ــز علــى تحقي ــستمر التركي وسي
بأكملــها، مــن خــلال مواصــلة اعتمــاد أدوات تكنولوجيــا المعلومــات في عمليــات تنفيــذ مهــام   
خدمات المؤتمرات في مجالات الترجمة الشفوية وتجهيز النـصوص والنـشر، ومـن خـلال مواصـلة           

وسيـشمل ذلـك    . توفير فرص التدريب التي ترمي إلى توسيع نطاق مهارات الموظفين وتحسينها          
  :يلي ما

 تدابير تكفل توفير خـدمات عاليـة الجـودة مـن الترجمـة الـشفوية وتجهيـز                  تنفيذ  )أ(  
النصوص والنشر، في الوقت المناسب، لا سيما عن طريق التخـصيص الأمثـل للمـوارد المتاحـة؛              
وتقاســم عــبء العمــل مــع مراكــز العمــل الأخــرى، وتبــادل المعلومــات مــع مراكــز المــؤتمرات     

  رات المتوافرة لإنجازه؛الأخرى بشأن عبء العمل المتوقع والقد
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زيادة استخدام القـدرة الداخليـة لنـشر الوثـائق، والتوسـع في اسـتخدام غيرهـا                   )ب(  
من الوسائل الفعالة مـن حيـث التكلفـة لنـشر الوثـائق؛ وتعزيـز وعـي الإدارات المقدمـة للوثـائق                  

 عنــد بمـستوى قـدرة النـشر الداخليـة وجودتهـا؛ ومواصـلة تطـوير اسـتخدام تكنولوجيـا الطباعـة          
  الطلب والمحفوظات الإلكترونية؛

مواصلة بـذل الجهـود، بالتعـاون مـع قـسم التخطـيط والتنـسيق والاجتماعـات                   )ج(  
، لزيــادة تحــسين ســبل إعــداد التوقعــات والتحلــيلات المتعلقــة بحجــم  ٢التــابع للبرنــامج الفرعــي 

تخــاذ قــرارات في عــبء العمــل في المــستقبل وتكوينــه والمواعيــد المقــررة لإنجــازه، بحيــث يتــسنى ا
الوقت المناسب وبفعالية بشأن أفضل طريقة لتقديم الخـدمات حينمـا تكـون القـدرات المتـوافرة                  

  داخلة المنظمة غير كافية لإنجاز النواتج المتوقعة؛
تعزيز إدماج تدابير ضمان الجودة في تقديم خدمات الاجتماعات والنـشر مـن               )د(  

يف جميع الموظفين، سواء كانوا دائمين أم مـؤقتين،         خلال مواصلة تطبيق معايير صارمة في توظ      
ــه والإشــراف        ــداخلي والخــارجي الكــافي للمــوظفين والتوجي ــدريب ال ــوفير الت ــدين؛ وت والمتعاق
المناسبين للموظفين المستقلين والمتعاقدين؛ وبوجه عام، تعزيز ثقافـة تحـض علـى الـتعلم المـستمر                 

  لمستويات؛بغرض إبقاء جودة الخدمات المقدمة على أعلى ا
مواصــلة جهــود تحــسين تكنولوجيــا المعلومــات والاتــصالات الــتي تقــوم علــى     )هـ(  

خدمات المؤتمرات وتكييفها بغرض تحـسين الـدعم المقـدم لكـي يـتمكن جميـع المـوظفين، سـواء               
كانوا دائمين أو مؤقتين، والمتعاقـدين، الـذين يعملـون في المواقـع وخارجهـا مـن تحقيـق النـواتج                     

  الأساسية؛
تطبيق أفضل الممارسات المستدامة فيمـا يتعلـق بخـدمات الاجتماعـات والنـشر                )و(  

على السواء، بما في ذلك تطبيـق المعـايير الدوليـة ذات الـصلة الـتي تـنظم الإدارة المـسؤولة بيئيـا،                       
وتوســيع نطــاق اســتخدام الوســائل والعمليــات الإلكترونيــة لتــوفير خــدمات المــؤتمرات بطريقــة  

  م الورق؛مقتصدة في استخدا
تحليــل الاحتياجــات مــن خــدمات المــؤتمرات وتقييمهــا بمــا في ذلــك مــا يتعلــق     )ز(  

بمحاضر الجلـسات، وإيجـاد أسـاليب بديلـة، كلمـا أمكـن ذلـك، لتقـديم الخـدمات في مـؤتمرات                      
الهيئــات الـــتي تتخـــذ مـــن نــيروبي مقـــرا لهـــا والمنظمـــات المتلقيــة ومـــساعدتها في صـــياغة تلـــك    

  .الاحتياجات
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  يات التشريعيةالولا    
  المواد ذات الصلة من ميثاق الأمم المتحدة    
  قرارات الجمعية العامة    

  
  الوثيقة الختامية لدورة الجمعية العامة الاستثنائية العاشرة  ١٠/٢-دإ
  مركز لجنة المؤتمرات   باء٤٣/٢٢٢
  برنامج للإصلاح: تجديد الأمم المتحدة   ألف وباء٥٢/١٢
  خطة المؤتمرات   باء٥٧/٢٨٣
  برنامج لإجراء المزيد من التغييرات: تعزيز الأمم المتحدة  ٥٧/٣٠٠
  تنشيط أعمال الجمعية العامة  ٥٨/١٢٦
  تعزيز الجمعية العامة وتنشيطها  ٥٩/٣١٣
  تنشيط أعمال الجمعية العامة  ٦٠/٢٨٦
  تعدد اللغات  ٦١/٢٦٦
  خطة المؤتمرات  ٦٢/٢٢٥
  تعدد اللغات  ٦٣/٣٠٦
  خطة المؤتمرات  ٦٤/٢٣٠
  ٢٠١١-٢٠١٠المسائل المتصلة بالميزانية البرنامجية لفترة السنتين   ٦٤/٢٤٣
  تعدد اللغات  ٦٥/٣١١
  تنشيط أعمال الجمعية العامة  ٦٥/٣١٥
  خطة المؤتمرات  ٦٦/٢٣٣
ــسنتين       ٦٦/٢٤٦ ــرة الـــ ــة لفتـــ ــة المقترحـــ ــة البرنامجيـــ ــصلة بالميزانيـــ ــسائل المتـــ المـــ

٢٠١٣-٢٠١٢  
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	التوجُّه العام 
	1-1 تتمثل الأهداف العامة للبرنامج في ما يلي: (أ) أن ييسر، من خلال توفير الدعم السكرتاري الإجرائي والتقني والمشورة الموثوق بها، السير المنظم والفعال للمداولات وإجراءات المتابعة التي تضطلع بها الجمعية العامة ومكتبها واللجنة الأولى ولجنة المسائل السياسية الخاصة وإنهاء الاستعمار (اللجنة الرابعة) ومختلف الهيئات الفرعية، واللجنتان الثانية والثالثة للجمعية، والمجلس الاقتصادي والاجتماعي ومعظم هيئاته الفرعية والمخصصة، ومؤتمرات واجتماعات الأمم المتحدة الاستثنائية المتعلقة بنزع السلاح والأمن الدولي والمسائل الاقتصادية والاجتماعية والمسائل المتصلة بذلك؛ والمساعدة في جهود إعادة تنشيط الجمعية وغيرها من هيئات الأمم المتحدة، بوسائل منها تقديم الخدمات الفنية للفريق العامل المخصص المعني بتنشيط أعمال الجمعية العامة؛ و (ب) أن يوفر الخدمات العملية والخدمات السكرتارية الفنية للجنة المؤتمرات؛ و (ج) أن يكفل، من خلال الإدارة الكلية المتكاملة، توفير دعم عالي الجودة في مجال خدمات المؤتمرات إلى جميع الهيئات الحكومية الدولية وهيئات الخبراء التي تعقد اجتماعاتها في المقر وفي مكاتب الأمم المتحدة في جنيف وفيينا ونيروبي، ولغيرها من المؤتمرات والاجتماعات المعقودة برعاية الأمم المتحدة، مع مراعاة مبدأ المساواة في المعاملة تجاه جميع اللغات الرسمية المقررة في كل جهاز من أجهزة المنظمة؛ و (د) الحرص على احترام المراسم البروتوكولية وتأدية مهمتي الاتصال والتمثيل للأمين العام والحكومات المضيفة والدول الأعضاء؛ و (هـ) تقديم الخدمات دون انقطاع أثناء تنفيذ المخطط العام لتجديد مباني المقر. 
	1-2 وترد الولايات الأساسية لهذا البرنامج في النظام الداخلي لأجهزة الأمم المتحدة الرئيسية. وترد ولايات إضافية في قرارات الجمعية العامة والمجلس الاقتصادي والاجتماعي، لا سيما القرارات المتعلقة بإصلاح الجمعية العامة وتنشيطها وبخطة المؤتمرات. وتتولى الجمعية العامة، بناء على مشورة تقدمها لجنة المؤتمرات، تحديد التوجهات العامة، على الصعيد الحكومي الدولي، بشأن تنظيم الاجتماعات وخدمتها، وذلك وفقا لقرارها 43/222 باء الذي حددت فيه اختصاصات اللجنة. وسيبقى وكيل الأمين العام، رئيس إدارة شؤون الجمعية العامة والمؤتمرات، مسؤولا عن جميع أنشطة هذه الإدارة وعن توفير التوجيهات المتعلقة بالإدارة الكلية المتكاملة للمؤتمرات المعقودة في المقر وفي مكاتب الأمم المتحدة في جنيف وفيينا ونيروبي، التي تشمل وضع السياسات والممارسات والمعايير والإجراءات اللازمة لإدارة المؤتمرات وتخصيص الموارد في إطار أبواب الميزانية ذات الصلة، وذلك وفقا لقرار الجمعية العامة 57/283 باء ونشرة الأمين العام المتعلقة بتنظيم إدارة شؤون الجمعية العامة والمؤتمرات (ST/SGB/2005/9). 
	1-3 وتتولى إدارة شؤون الجمعية العامة والمؤتمرات في المقر والكيانات التنظيمية التي توفر خدمة المؤتمرات في مكاتب الأمم المتحدة في جنيف وفيينا ونيروبي مسؤولية تنفيذ البرنامج وتحقيق الأهداف المشمولة به. وبهدي من قراري الجمعية العامة 57/300 و 66/233، فضلا عن الأحكام ذات الصلة بخدمات المؤتمرات الواردة في قرارات الجمعية بشأن تنشيط عمل الجمعية وبشأن تعدد اللغات، يسعى الإطار الاستراتيجي المتعلق بهذا البرنامج إلى إحراز مزيد من التقدم في مجال الإدارة الكلية المتكاملة، وتوفير وثائق عالية الجودة في الوقت المطلوب بجميع اللغات الرسمية، بالإضافة إلى تقديم خدمات عالية الجودة في مجال المؤتمرات للدول الأعضاء في جميع مراكز العمل، وتحقيق تلك الأهداف بأكبر قدر ممكن من الكفاءة والفعالية من حيث التكلفة. وخلال فترة السنتين 2014-2015، ستواصل الإدارة، على نحو استباقي، تزويد الهيئات الحكومية الدولية وهيئات الخبراء، التي تخدمها هذه الإدارة، بخدمات السكرتارية التقنية والإجرائية والفنية، والمراسم البروتوكولية والاتصال، وخدمات دعم المؤتمرات، لكي تتمكن الأقسام المسؤولة عن تقديم الخدمات والتابعة لمراكز العمل الأربعة التي توفر خدمات المؤتمرات من العمل على أساس من التضافر وتحقيق فوائد شاملة من منظور منظومة العمل ككل. 
	1-4 وستواصل الإدارة التركيز على التخطيط مسبقا لإدارة خدمات المؤتمرات إدارة فعالة، وتنفيذ أقصى قدر ممكن من المهام، وتوفير القدرات اللازمة لتحقيق النواتج المتوقعة، وإيلاء اهتمام خاص للنتائج النهائية والأداء العام. وما فتئ مفهوم الإدارة المتكاملة الكلية يتطور ويتبلور تدريجيا في توحيد السياسات والممارسات والإجراءات الإدارية في جميع مراكز العمل التي توفر خدمات المؤتمرات. وتتيح المبادرة الشاملة المتعلقة بتكنولوجيا المعلومات، التي تنفذ حاليا على مراحل مختلفة في جميع مراكز العمل، اتباع نهج موحد وطريقة موحدة في استخدام الموارد بطريقة رشيدة وفعالة، وهي توسع في نطاق استخدام الوسائل والعمليات الإلكترونية لتوفير خدمات المؤتمرات (إحلال العمل بالتكنولوجيا الافتراضية). وسيتاح للإدارة، عبر استمرار التركيز على تدريب الموظفين وجهود الاتصال الموجهة نحو المؤسسات التعليمية التي تدرب المهنيين العاملين في المجال اللغوي، أن تكفل إيجاد من يحل محل خبرائها اللغويين المتقاعدين وتعجيل التحول نحو استخدام التقنيات الجديدة والأدوات التي تحقق الكفاءة. وسيكفل استمرار التعاون مع المنظمات الأخرى التي تخدم المؤتمرات الدولية من خلال الاجتماع السنوي الدولي المعني بترتيبات اللغات والوثائق والمنشورات وضع أسس لمقارنة مؤشرات أدائها وأساليب عملها في جميع المجالات التي تشملها ولايتها وفق أفضل الممارسات المتبعة في هذا القطاع. وستؤدي هذه الجهود، مع مراعاة أحكام قرارات الجمعية العامة الآنفة الذكر، إلى تعزيز نوعية العمليات المشمولة بهذا البرنامج وإنتاجيتها وحسن توقيتها وفعاليتها من حيث التكلفة. وستُجرى دراسات استقصائية منتظمة لاستطلاع آراء العملاء بوصفها مقياسا هاما للأداء. وستضطلع الإدارة، عن طريق التحليل المنتظم، بتقييم وتنفيذ استراتيجيات لإدارة المخاطر من أجل تقليص آثار الأزمات التشغيلية عن طريق اتباع أساليب رصد توفر مزيدا من الاستباقية والفعالية. وسيتيح تركيز عمليتي إدارة المخاطر وتقييمها في جهة واحدة دون سواها تيسير اتخاذ قرارات إدارية مستنيرة ورصد تنفيذها. كما أن زيادة الاستخدام المنتظم لبيانات عالية الجودة وموثوقة وشفافة بشأن خدمات المؤتمرات سيعزز الفعالية التشغيلية ككل.
	1-5 وتسعى الإدارة، في إطار تنفيذ رؤية الأمين العام في مجال تعزيز الاستدامة البيئية في منظومة الأمم المتحدة والمضي قدما نحو بلوغ هدف الحياد المناخي، إلى توفير خدمات اجتماعات متكاملة ومستدامة وإلى الاقتصاد في استخدام الورق، بطريقة فعالة ومراعية للبيئة. وأشارت الجمعية العامة في قرارها 66/233 إلى مفهوم الاجتماعات التي تقتصد في استخدام الورق، وطلبت من الأمين العام تعريف المفهوم، والإبلاغ عن الدروس المستفادة من تطبيق المفهوم على أساس تجريبي، وتحديد الاحتياجات اللازمة لتوفير مثل هذه الخدمات. وفي هذا السياق، سيُفضي تعريف الخدمات التي تقتصد في استخدام الورق إلى تحديد طبيعة ونطاق وطريقة توفير الخدمات لمختلف الهيئات الحكومية الدولية. وتمنح الإدارة أولوية استراتيجية لترويج هذا التوجه والمساعدة على العمل به في جميع اجتماعات ومؤتمرات منظومة الأمم المتحدة. ويؤمل في أن يثمر هذا الجهد، إلى جانب الجهود المماثلة السابقة والجارية في مراكز العمل، ليصبح قوة دافعة للتغيير في الأمانة العامة. 
	ألف - إدارة خدمات المؤتمرات، نيويورك 
	البرنامج الفرعي 1 
	 شؤون الجمعية العامة والمجلس الاقتصادي والاجتماعي()
	هدف المنظمة: تعزيز فعالية وكفاءة عمليات المداولة وصنع القرار التي تضطلع بها الهيئات الحكومية الدولية ومؤتمرات الأمم المتحدة(أ)
	الإنجازات المتوقعة
	مؤشرات الإنجاز
	(أ) تحسين الجوانب التنظيمية والإجرائية والموضوعية لمداولات واجتماعات الهيئات الحكومية الدولية ومؤتمرات الأمم المتحدة
	(أ) ’1‘ عدم ورود شكاوى خطية من ممثلي الدول الأعضاء 
	’2‘ تحقيق نسبة 100 في المائة من الامتثال للمواعيد النهائية لتقديم تقارير الهيئات الحكومية الدولية التي تزودها إدارة شؤون الجمعية العامة والمؤتمرات بالخدمات
	(ب) التنفيذ الفعال للولايات التي يقررها مكتب رئيس الجمعية العامة ورؤساء/مسؤولو الهيئات الحكومية الدولية الأخرى التي تزودها الإدارة بالخدمات
	(ب) عدم ورود شكاوى من مكتب رئيس الجمعية العامة أو من رؤساء/مسؤولي الهيئات الحكومية الدولية الأخرى
	(ج) توصل الهيئات الحكومية الدولية التي تزودها الإدارة بالخدمات إلى تنفيذ البرنامج في الوقت المناسب وبفعالية
	(ج) تحقيق نسبة 100 في المائة من الامتثال للمواعيد النهائية لتقديم وثائق الهيئات التداولية وتقديم الإدارات دعما يتسم بالكفاءة والفعالية للهيئات الحكومية الدولية
	(أ) تشمل الجمعية العامة واللجنة الأولى ولجنة المسائل السياسية الخاصة وإنهاء الاستعمار (اللجنة الرابعة) واللجنتين الثانية والثالثة ولجنة بناء السلام والمجلس الاقتصادي والاجتماعي، وهيئاتها الفرعية في المقر، وسائر الهيئات الحكومية الدولية التي تزودها الإدارة بالدعم. 
	الاستراتيجية 

	1-6 تتولى شعبة شؤون الجمعية العامة والمجلس الاقتصادي والاجتماعي التابعة لإدارة شؤون الجمعية العامة والمؤتمرات المسؤولية عن هذا البرنامج الفرعي. وستشمل استراتيجية تحقيق هدف هذا البرنامج الفرعي ما يلي: 
	(أ) توفير المساعدة الاستباقية، وأقصى قدر من الكفاءة والفعالية في الدعم الفني وخدمات إدارة المؤتمرات المقدمة للهيئات الحكومية الدولية التي تزودها الإدارة بالخدمات ولمؤتمرات الأمم المتحدة، بما في ذلك لرؤسائها/ومسؤوليها ومكاتبها، لضمان سير الاجتماعات وفقا للإجراءات السليمة ودعم الجهود المبذولة في سبيل تعزيز وتنشيط أعمالها؛ 
	(ب) تزويد العملاء بمعلومات موضوعية وتحليلية وتاريخية، بما في ذلك معلومات مستندة إلى أفضل الممارسات والذاكرة المؤسسية بشأن أعمال الجمعية العامة والمجلس الاقتصادي والاجتماعي وأجهزته الفرعية بهدف وضع مقترحات ملائمة لكي تستعرضها الهيئات المعنية؛
	(ج) تقديم مساعدة استباقية إلى ممثلي الدول الأعضاء بشأن جميع المسائل المتعلقة بتحديد مواعيد الاجتماعات وتسييرها بفعالية، بما في ذلك تقديم برنامج عمل مسبق وإصدار الوثائق والرسائل في حينها؛ 
	(د) تنسيق عملية تنفيذ القرارات والمقررات التي تعتمدها الهيئات الحكومية الدولية، بوسائل منها إسناد مسؤولية تطبيق هذه القرارات والمقررات إلى كيانات الأمانة العامة.
	البرنامج الفرعي 2 
	تخطيط خدمات المؤتمرات وتنسيقها
	هدف المنظمة: تعزيز فعالية وكفاءة عمليات المداولة وصنع القرار في الهيئات الحكومية الدولية ومؤتمرات الأمم المتحدة
	الإنجازات المتوقعة
	مؤشرات الإنجاز
	(أ) تحسين جودة المؤتمرات
	(أ) ’1‘ عدم ورود شكاوى من ممثلي الدول الأعضاء لدى الأجهزة الحكومية الدولية أو من أعضاء هيئات الخبراء بشأن جودة خدمات المؤتمرات
	’2‘ تحقيق نسبة 100 في المائة في تطبيق مفهوم ”القرب“ بالنسبة للمؤتمرات والاجتماعات التي تعقد خارج مقار الهيئات المجتمعة
	’3‘ تقلص الفرق بين عدد الاجتماعات المعقودة وعدد الاجتماعات المقررة
	’4‘ توفير خدمات الترجمة الشفوية لجميع الاجتماعات التي تُعقد ”حسب الاقتضاء“ 
	’5‘ زيادة النسبة المئوية للوثائق المقدمة في موعدها وضمن الحد الأقصى لعدد الصفحات، والصادرة وفقا لقاعدة الأسابيع الستة، ما لم تقرر هيئات صنع القرار المعنية خلاف ذلك
	(ب) تعزيز عمليات المداولة وصنع القرار من خلال توفير خدمات المؤتمرات التي تطلبها المجموعات الإقليمية والمجموعات الرئيسية الأخرى للدول الأعضاء
	(ب) ’1‘ ازدياد النسبة المئوية لاجتماعات المجموعات الإقليمية والمجموعات الرئيسية الأخرى للدول الأعضاء التي تُوفَّر لها خدمات الترجمة الشفوية
	’2‘ توفير مرافق المؤتمرات المناسبة لعقد كل اجتماعات المجموعات الإقليمية والمجموعات الرئيسية الأخرى للدول الأعضاء
	الاستراتيجية

	1-7 تتولى دائرة التخطيط والتنسيق المركزية التابعة للإدارة في المقر المسؤولية الفنية عن هذا البرنامج الفرعي. وستركز الدائرة على ما يلي:
	(أ) في سياق الإدارة المتكاملة في جميع مراكز العمل والمنسقة في المقر:
	’1‘ مواءمة السياسات والإجراءات في جميع مراكز المنظمة التي تقدم خدمات المؤتمرات، وتحسين طريقة توزيع عبء العمل؛
	’2‘ تحقيق التخطيط والتنسيق الشاملين لجدول مؤتمرات واجتماعات الأمم المتحدة استنادا إلى إحصاءات عبء العمل، ومؤشرات الأداء ومدى استخدام الموارد؛
	’3‘ إجراء تحليل وتقييم منتظمين ومتواصلين للفعالية من حيث التكلفة لاستخدام خدمات المؤتمرات، بما في ذلك تبيان المخاطر الاستراتيجية والعملياتية وأثرها على تقديم الخدمات؛
	’4‘ استغلال القدرة الشاملة للخدمات المتكاملة للمؤتمرات بكفاءة، حيث أمكن عمليا وكان فعالا أكثر من حيث التكلفة، دون إحداث تأثير سلبي على نوعية الخدمات المقدمة؛
	’5‘ استخدام الموارد المخصصة لخدمة المؤتمرات استخداما مجديا عن طريق إنتاج تقارير إحصائية شاملة وتحليلها بانتظام؛
	(ب) تحليل وتقدير ما لدى هيئات الأمم المتحدة الموجودة في نيويورك والمنظمات التي تتلقى خدمات الأمم المتحدة (الاجتماعات والوثائق)، مع مساعدتها على تحديد هذه الاحتياجات بهدف الاستعمال الأمثل للموارد في مجال خدمة المؤتمرات وذلك بعدة وسائل، من بينها:
	’1‘ ضمان توفير وثائق ذات جودة عالية وفي الوقت المناسب وذلك بإجراء مشاورات دائمة وحوار فاعل مع الجهات مقدمة الوثائق ومع أمانات اللجان، بغية تمكينهم من احترام الإطار الزمني المحدد، وتحديد تواريخ واقعية لتقديم الوثائق وتجهيزها وتوزيعها في الحالات الاستثنائية التي لا يمكن فيها الالتزام بالمواعيد النهائية، مع الأخذ في الاعتبار متطلبات الصياغة والتجهيز فضلا عن برامج الاجتماعات. والدخول في اتصالات مكثفة مع المسؤولين عن إعداد التقارير لمساعدة الأمانات الفنية على استيفاء معايير تقديم الوثائق؛
	’2‘ السعي إلى استخدام الموارد استخداما أكثر كفاءة وفعالية بما في ذلك زيادة معدل الاستخدام ونسب الاجتماعات التي تعقدها المجموعات الإقليمية للدول الأعضاء أو غيرها من المجموعات الكبرى وتكون مزودة بخدمات الترجمة الشفوية، والتوسع في تطبيق الخدمات المستدامة المقتصدة في استخدام الورق؛
	(ج) تعزيز نظام المسؤولية والمساءلة داخل الأمانة العامة من أجل ضمان تجهيز الوثائق وإصدارها في حينها للدول الأعضاء والمشاركين في الاجتماعات، وفقا لقاعدة الستة أسابيع الخاصة بتوفر الوثائق، ما لم تقرر هيئات صنع القرار المعنية خلاف ذلك؛
	(د) تحديد الاحتياجات من الوثائق المقررة لما قبل الدورات، ورصد الامتثال للضوابط السارية التي تحكم مراقبة الوثائق والحد منها ووضع أهداف لتخطيط الطاقات الإنتاجية لجميع وحدات التجهيز من أجل تحسين ملاءمة مواعيد إصدار الوثائق المقررة لما قبل الدورات؛
	(هـ) توفير توقعات عن عبء العمل الذي تستتبعه اجتماعات ووثائق الهيئات الحكومية الدولية التي تتخذ من نيويورك مقرا لها و/أو تعقد اجتماعاتها فيها، وذلك بغرض تحسين تخطيط القدرات بالتنسيق مع البرنامجين الفرعيين 3 و 4 وبغية زيادة تحسين سبل إعداد التوقعات والتحليلات المتعلقة بحجم عبء العمل في المستقبل وماهيته والمواعيد المقررة لإنجازه، بحيث يتسنى اتخاذ قرارات في الوقت المناسب وبفعالية بشأن طريقة تقديم الخدمات حينما تكون القدرات المتوافرة داخل المنظمة غير كافية لتحقيق النواتج المتوقعة؛
	(و) تخطيط وتنسيق جدول مؤتمرات واجتماعات الأمم المتحدة في نيويورك استنادا إلى إحصاءات عبء العمل ومؤشرات الأداء ومدى استخدام الموارد؛
	(ز) توخي المزيد من الفعالية في استخدام ما يخصص من خدمات لاجتماعات الهيئات الحكومية الدولية وهيئات الخبراء والمؤتمرات الخاصة وذلك وفقا للقرارات والقواعد، والترتيبات المعتمدة بشأن اللغات؛
	(ح) تحسين ومواصلة تطوير القدرات التكنولوجية في مجال خدمة المؤتمرات لصالح المستعملين والتواصل مع متلقي هذه الخدمات، مع احترام الولايات من أجل تخطيط الوثائق وخدمات الاجتماعات وتجهيزها ورصدها وإدارتها بمزيد من الفعالية؛
	(ط) رصد تنفيذ المخطط العام لتجديد مباني المقر، بغرض التخفيف من الآثار السلبية التي قد يخلفها على توافر مرافق وخدمات المؤتمرات، ولكفالة عدم المس بالخدمات المقدمة إلى الدول الأعضاء، كما ونوعا.
	البرنامج الفرعي 3 
	خدمات الوثائق

	هدف المنظمة: تحسين فاعلية وكفاءة عمليات المداولة واتخاذ القرارات التي تضطلع بها الهيئات الحكومية الدولية ومؤتمرات الأمم المتحدة
	الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة
	مؤشرات الإنجاز
	(أ) إعداد مراجع وثائق الهيئات التداولية وغيرها من المواد المكتوبة وتحريرها وترجمتها تحريريا على مستوى رفيع من الجودة مع كفالة الاحترام الواجب لخصوصية كل لغة
	(أ) عدم ورود شكاوى من ممثلي الدول الأعضاء لدى الأجهزة الحكومية الدولية أو من هيئات الخبراء أو من الإدارات التي تتلقى الوثائق، بشأن نوعية خدمات الترجمة التحريرية وتحرير الوثائق
	(ب) تحسين فعالية خدمات الترجمة الشفوية وتجهيز النصوص من حيث التكلفة دون المس بنوعية خدماتها
	(ب) ’1‘ زيادة نسبة الترجمة التعاقدية، حيث يتأتى عن طريقة الإنجاز هذه منتج نهائي يضاهي جودة الترجمة المنجزة داخليا
	’2‘ استخدام قدرة دوائر مراقبة التحرير والترجمة التحريرية وتجهيز النصوص بنسبة 100 في المائة
	’3‘ الامتثال لمعايير حجم العمل بنسبة 100 في المائة في مجال التحرير والترجمة وتجهيز النصوص
	الاستراتيجية

	1-8 تتولى شعبة الوثائق المسؤولية عن هذا البرنامج الفرعي. وسيستمر التركيز على تحقيق الأداء الأمثل على صعيد المنظومة بأكملها، مع السعي في الوقت نفسه إلى تحسين نوعية الوثائق وإنجازها في الوقت المحدد وفعاليتها من حيث التكلفة، وذلك بوسائل من بينها مواصلة اعتماد أدوات تكنولوجيا المعلومات في السعي المتواصل إلى تحسين الفعالية والتناسق في مجالات التحرير وإعداد المراجع ودعم خدمة المصطلحات والترجمة التحريرية، بما في ذلك ضمان جودة الترجمة التعاقدية ومراقبتها، وتجهيز النصوص؛ وتعزيز ثقافة التعلم المتواصل؛ ومواصلة السعي إلى توفير فرص تدريب تقليدية وجديدة واسعة النطاق ترمي إلى ضمان جودة الترجمة الخارجية، ومواصلة توفير فرص التدريب التي ترمي إلى توسيع مهارات الموظفين الفنية ومهاراتهم في مجال تكنولوجيا المعلومات وتحديثها، وجذب الموظفين المؤهلين في مجال اللغات والاحتفاظ بهم. وسيشمل ذلك ما يلي:
	(أ) إنشاء قاعدة مصطلحات متكاملة شاملة للأمم المتحدة تكون متاحة بشكل كامل للمستعملين من داخل المنظمة وخارجها وإثراؤها بشكل مستمر؛
	(ب) إنشاء وصيانة قاعدة محفوظات شاملة من المواد المرجعية تكون مزودة بوسائل البحث، يمكن للمترجمين التحريريين وللمحررين ولغيرهم من المعنيين بإعداد الوثائق وتجهيزها، الاطلاع عليها مباشرة، سواء كانوا داخل المنظمة أو خارجها، وإثراؤها بشكل مستمر؛
	(ج) بذل جهود متواصلة، بالتعاون مع دائرة التخطيط والتنسيق المركزية التابعة للبرنامج الفرعي 2، لزيادة تحسين سبل إعداد التوقعات والتحليلات المتعلقة بحجم عبء العمل في المستقبل وماهيته والمواعيد المقررة لإنجازه، بحيث يتسنى اتخاذ قرارات مدروسة في الوقت المناسب وبفعالية بشأن أفضل طريقة للتخطيط للقدرة المطلوبة لتكميل القدرة القائمة داخل المنظمة؛
	(د) بذل جهود متضافرة لبناء مجموعة أكبر من الموظفين العاملين لحسابهم الخاص بتحديد المرشحين الواعدين بوسائل مختلفة منها عملية الامتحان التنافسي في اللغة وبرنامج الإدارة للتواصل مع الجامعات والتدريب الداخلي والمنح التدريبية أو الاختبارات المخصصة التي تجريها الوحدات كل على حدة من وقت لآخر، ومن خلال توفير التوجيه الداخلي المنتظم ومتابعة الردود على المرشحين الذين جرى اختيارهم؛
	(هـ) تعزيز إدماج تدابير ضمان الجودة والمراقبة في أداء خدمات الوثائق من خلال إنفاذ معايير التوظيف الصارمة لكل الموظفين سواء كانوا دائمين أو مؤقتين أو متعاقدين بما فيهم شركات الترجمة، وتوفير التدريب الداخلي والخارجي المناسب للموظفين وإعطاء الردود للعاملين لحسابهم الخاص والمتعاقدين بشكل مناسب وفي أوقاتها المحددة، ورعاية ثقافة الالتزام بأعلى معايير جودة الخدمات، بشكل عام، والوفاء بها وإثراؤها؛
	(و) مواصلة الجهود الرامية إلى تحسين دعائم تكنولوجيا المعلومات والاتصالات التي تقوم عليها خدمات المؤتمرات وتكييفها بهدف مساعدة جميع الموظفين بصورة أفضل على الوفاء بنواتجهم الرئيسية سواء كان هؤلاء الموظفون من الدائمين أو المؤقتين أو من المتعاقدين الذين يعملون في الموقع أو انطلاقا من أماكن بعيدة بوسائل من بينها إنشاء نظام عالمي منسق يقوم على تكنولوجيا المعلومات والاتصال لدعم خدمات الترجمة، ويشمل الإعداد الإلكتروني للمراجع وتنسيق المصطلحات وخدمات الترجمة الآلية و/أو الترجمة بمساعدة الحاسوب.
	هدف المنظمة: تحسين فاعلية وكفاءة عمليات المداولة واتخاذ القرارات التي تضطلع بها الهيئات الحكومية الدولية ومؤتمرات الأمم المتحدة
	الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة
	مؤشرات الإنجاز
	(أ) الخدمات عالية الجودة في مجالات الترجمة الشفوية وتدوين المحاضر الحرفية وتحرير النسخ والنشر من المكاتب والطباعة والتوزيع
	(أ) عدم ورود شكاوى من ممثلي الدول الأعضاء لدى الأجهزة الحكومية الدولية أو من أعضاء هيئات الخبراء أو من الإدارات التي تتلقى الوثائق، بشأن جودة خدمات الترجمة التحريرية وتدوين المحاضر الحرفية والنشر
	(ب) مزيد من الفعالية من حيث الكلفة لخدمات الترجمة الشفوية وتدوين المحاضر الحرفية وتحرير النسخ والنشر من المكاتب والطباعة والتوزيع
	(ب) ’1‘ الامتثال بنسبة 100 في المائة لمعايير عبء العمل في مجالات الترجمة الشفوية وتدوين المحاضر الحرفية وتحرير النسخ والنشر من المكاتب 
	’2‘ ازدياد نسبة الطباعة الرقمية 
	’3‘ توفير جميع الوثائق الرسمية في الشكل الإلكتروني  بنسبة 100 في المائة 
	’4‘ ازدياد عدد مستخدمي نظام الاشتراك الإلكتروني
	’5‘ الاستفادة من استغلال خدمات الترجمة الشفوية وتدوين المحاضر الحرفية بنسبة 100 في المائة
	الاستراتيجية

	1-9 تتولى شعبة الاجتماعات والنشر المسؤولية عن هذا البرنامج الفرعي. وسيستمر التركيز على تحقيق أفضل أداء على صعيد المنظومة بأكملها من خلال مواصلة اعتماد أدوات تكنولوجيا المعلومات لتحقيق الكفاءة في عمليات إنجاز مهام خدمات المؤتمرات في مجالات الترجمة الشفوية وتدوين المحاضر الحرفية والنشر من المكاتب والطباعة والتوزيع، ومن خلال الدعم المستمر لفرص التدريب التي ترمي إلى توسيع نطاق مهارات الموظفين وتحسينها. وسيشمل ذلك ما يلي:
	(أ) تنفيذ تدابير تكفل توفير خدمات عالية الجودة من الترجمة الشفوية وتدوين المحاضر الحرفية وتحرير النسخ والنشر من المكاتب والطباعة والتوزيع، في الوقت المناسب، لا سيما عن طريق التخصيص الأمثل للموارد المتاحة، وتقاسم عبء العمل مع مراكز العمل الأخرى، وتبادل المعلومات مع مراكز المؤتمرات الأخرى بشأن عبء العمل المتوقع والقدرات المتوافرة لإنجازه؛
	(ب) زيادة استخدام القدرة الداخلية لطباعة الوثائق، والتوسع في استخدام الوسائل الفعالة من حيث التكلفة وغيرها من سبل نشرها؛ وتعزيز وعي الإدارات المقدمة للتقارير بمستوى قدرة الطباعة الداخلية وجودتها، وزيادة استخدام تكنولوجيا الطباعة الرقمية للوثائق وتكنولوجيا إدارة المعارف؛
	(ج) بذل جهود متواصلة، بالتعاون مع دائرة التخطيط والتنسيق المركزية التابعة للبرنامج الفرعي 2، لزيادة تحسين سبل إعداد التوقعات والتحليلات المتعلقة بحجم عبء العمل في المستقبل وماهيته والمواعيد المقررة لإنجازه، بحيث يتسنى اتخاذ قرارات في الوقت المناسب وبفعالية بشأن أفضل طريقة لتقديم الخدمات حينما تكون القدرة المتوافرة داخل المنظمة غير كافية لتحقيق النواتج المتوقعة؛
	(د) زيادة إدماج تدابير ضمان الجودة في تقديم خدمات الاجتماعات والنشر من خلال مواصلة الجهود لإدخال ممارسات مستدامة وإنفاذ معايير متشددة للتوظيف تسري على جميع الموظفين، سواء كانوا دائمين أو مؤقتين، وعلى المتعاقدين؛ وتوفير التدريب الداخلي والخارجي الكافي للموظفين والتوجيه والإشراف المناسبين للعاملين لحسابهم الخاص والمتعاقدين؛ وعلى وجه العموم، تعزيز ثقافة تحض على التعلم المستمر بغرض إبقاء جودة خدمات الترجمة والتحرير المقدمة في أعلى المستويات؛
	(هـ) بذل جهود متواصلة لتحسين هيكل تكنولوجيا المعلومات والاتصالات الذي تقوم عليه خدمات المؤتمرات وتكييفه بغرض تحسين الدعم المقدم لكي يتمكن الموظفون في مجال خدمات الترجمة الشفوية وتدوين المحاضر الحرفية وتحرير النسخ والنشر من المكاتب والطباعة والتوزيع، سواء كانوا دائمين أو مؤقتين، والمتعاقدون، الذين يعملون في المواقع وخارجها، من تحقيق النواتج الأساسية؛
	(و) تطبيق الممارسات المثلى المستدامة فيما يتعلق بخدمات الاجتماعات والنشر من المكاتب على السواء في جميع مراكز العمل بما في ذلك تطبيق المعايير الدولية ذات الصلة بالإدارة المسؤولة بيئيا؛
	(ز) فعالية أكبر في استخدام القدرة الشاملة لتوفير خدمات متعلقة بالاجتماعات والمؤتمرات تكون متكاملة ومستدامة ومقتصدة في استخدام الورق حيثما كان ذلك ممكنا وفعالا من حيث التكلفة، دون المس بجودة الخدمات المقدمة؛ وتقديم المساعدة للهيئات الحكومية الدولية الموجودة في نيويورك والمنظمات التي تتلقى خدمات الأمم المتحدة فيما يتعلق باعتماد الخدمات المقتصدة في استعمال الورق في اجتماعاتها ومؤتمراتها، وتيسير التوسع الناجح في استخدام الوسائل والعمليات الإلكترونية الفعالة.
	باء - إدارة المؤتمرات، جنيف()
	البرنامج الفرعي 2 
	تخطيط خدمات المؤتمرات وتنسيقها
	هدف المنظمة: تعزيز فعالية وكفاءة عمليات المداولة وصنع القرار التي تضطلع بها الهيئات الحكومية الدولية ومؤتمرات الأمم المتحدة
	(أ) الارتقاء بمستوى جودة المؤتمرات
	(أ) ’1‘ لا توجد شكاوى مقدمة من ممثلي الدول الأعضاء لدى الأجهزة الحكومية الدولية أو من أعضاء هيئات الخبراء بشأن جودة خدمات المؤتمرات
	’2‘ تطبيق بنسبة 100 في المائة لمفهوم القرب بالنسبة للمؤتمرات والاجتماعات التي تعقد خارج مقر الهيئات المجتمعة
	’3‘ تقليص الفرق بين عدد الاجتماعات المعقودة وعدد الاجتماعات المقررة
	’4‘ تزويد جميع الاجتماعات التي تعقدها الهيئات ”عند الحاجة“ بخدمات الترجمة الشفوية
	’5‘ زيادة النسبة المئوية للوثائق المقدمة في موعدها  وفي حدود الصفحات التي وافقت عليها الدول الأعضاء والصادرة وفقا لقاعدة الستة أسابيع، ما لم تقرر هيئات صنع القرار المعنية خلاف ذلك 
	(ب) تعزيز عمليات المداولة وصنع القرار من خلال توفير خدمات المؤتمرات التي تطلبها المجموعات الإقليمية والمجموعات الرئيسية الأخرى للدول الأعضاء
	(ب) ’1‘ ازدياد النسبة المئوية لاجتماعات المجموعات الإقليمية وغيرها من المجموعات الرئيسية للدول الأعضاء المزودة بخدمات الترجمة الشفوية
	’2‘ تزويد كل اجتماعات المجموعات الإقليمية والمجموعات الرئيسية الأخرى للدول الأعضاء بتسهيلات كافية للمؤتمرات
	الاستراتيجية 

	1-10  تتولى دائرة التخطيط المركزي والتنسيق التابعة لشعبة إدارة المؤتمرات في مكتب الأمم المتحدة بجنيف المسؤولية الفنية عن هذا البرنامج الفرعي. وستركز الدائرة على ما يلي:
	(أ) في سياق الإدارة المتكاملة على الصعيد العالمي، والمنسقة من المقر:
	’1‘ مواءمة السياسات والإجراءات في جميع مراكز المنظمة التي تقدم خدمات المؤتمرات وتحسين طريقة توزيع عبء العمل؛ 
	’2‘ تخطيط وتنسيق جدول مؤتمرات واجتماعات الأمم المتحدة في جميع مراكز العمل استنادا إلى إحصاءات عبء العمل ومؤشرات الأداء ومدى استخدام الموارد؛
	’3‘ إجراء تحليل وتقييم منتظمين ومتواصلين لمدى الاستفادة من الموارد المخصصة لخدمات المؤتمرات، بما في ذلك تبيان المخاطر الاستراتيجية والعملياتية وأثرها في تقديم الخدمات؛
	’4‘ استخدام الموارد المخصصة في جميع مراكز العمل في إطار خدمات المؤتمرات استخداما مجديا عن طريق إنتاج تقارير إحصائية شاملة وتحليلها بانتظام؛ 
	(ب) تحليل وتقدير ما لدى هيئات الأمم المتحدة الموجودة في جنيف، ولا سيما مجلس حقوق الإنسان وآلياته وهيئات معاهدات حقوق الإنسان، من احتياجات في مجال خدمات المؤتمرات (الاجتماعات والوثائق)، والمنظمات التي تتلقى الخدمات، مع مساعدتها على تحديد هذه الاحتياجات بهدف استخدام موارد خدمات المؤتمرات على النحو الأمثل، بما في ذلك: 
	’1‘ ضمان توافر وثائق عالية الجودة في الوقت المناسب عبر جملة أمور منها إجراء مشاورات منتظمة وإقامة حوار فعال مع الجهات مقدمة الوثائق والأمانات من أجل تمكينها من الامتثال للإطار الزمني المقرر، والقيام، في الحالات الاستثنائية التي لا يمكن فيها الالتزام بالمواعيد النهائية، بتحديد مواعيد زمنية معقولة للتقديم والتجهيز والتوزيع، مع مراعاة احتياجات الصياغة والتجهيز، بالإضافة إلى برنامج الاجتماعات، وتكثيف الاتصالات مع المسؤولين عن إعداد التقارير لمساعدة الأمانات الفنية على استيفاء معايير تقديم التقارير؛ 
	’2‘ السعي إلى تحقيق أكبر قدر من الكفاءة والفعالية في استخدام الموارد، بما في ذلك تسجيل معدل أعلى لاستخدامها وعقد أعلى نسبة مئوية من اجتماعات المجموعات الإقليمية وغيرها من المجموعات الرئيسية الأخرى للدول الأعضاء التي توفر لها خدمات الترجمة الشفوية، وتوسيع نطاق تطبيق الخدمات المستدامة لترشيد استخدام الورق؛ 
	(ج) تعزيز نظام المسؤولية والمساءلة داخل الأمانة العامة ضماناً لتجهيز الوثائق وإصدارها في حينها للدول الأعضاء وللمشاركين في الاجتماعات، وفقا لقاعدة الستة أسابيع الخاصة بتوفر الوثائق، ما لم تقرر هيئات اتخاذ القرار المعنية خلاف ذلك؛
	(د) تحديد الاحتياجات من الوثائق المقررة لما قبل الدورات، وتحقيق الامتثال للقواعد القائمة التي تضبط مراقبة الوثائق والحد منها وتحديد أهداف تخطيط القدرات لجميع وحدات التجهيز بغية تحسين عملية التقيد بالمواعيد النهائية لإصدار الوثائق المقررة لما قبل الدورات؛
	(هـ) توفير توقعات بشأن عبء العمل الخاص باجتماعات ووثائق الهيئات الحكومية الدولية التي يوجد مقرها و/أو اجتماعاتها في جنيف، وذلك بغية تحسين تخطيط القدرات بالتنسيق مع البرنامجين الفرعيين 3 و 4 لزيادة تحسين سبل إعداد توقعات حجم عبء العمل المستقبلي وتكوينه وتوقيته، وتحليله، من أجل اتخاذ قرارات في الوقت المناسب وعلى نحو متسم بالكفاءة بشأن أسلوب تقديم الخدمات حينما تتجاوز النواتج المتوقعة القدرة القائمة في داخل المنظمة؛ 
	(و) تخطيط وتنسيق جدول مؤتمرات واجتماعات الأمم المتحدة في جنيف استنادا إلى إحصاءات عبء العمل ومؤشرات الأداء ومدى استخدام الموارد؛ 
	(ز) تحقيق المزيد من الكفاءة في استغلال خدمات الاجتماعات المخصصة للهيئات الحكومية الدولية وهيئات الخبراء والمؤتمرات الخاصة وفقاً للقرارات والقواعد والترتيبات اللغوية المقررة؛ 
	(ح) تحسين ومواصلة تطوير القدرات التكنولوجية في مجال خدمات المؤتمرات لصالح المستعملين والتواصل مع متلقي هذه الخدمات، وفقاً للولايات التي تحددها الهيئات التداولية، من أجل تخطيط الوثائق وخدمات الاجتماعات وتجهيزها ورصدها وإدارتها بمزيد من الفعالية؛ 
	(ط) التنسيق، دون المساس بنتائج مداولات الجمعية العامة، مع شعبة الشؤون الإدارية بشأن احتياجات خدمة المؤتمرات المتعلقة بالحيّز المكاني وبالتكنولوجيا وإمكانية الحصول على الخدمات وذلك بغية إدراجها في الخطة الاستراتيجية لحفظ التراث في مكتب الأمم المتحدة بجنيف. 
	البرنامج الفرعي 3
	خدمات الوثائق
	هدف المنظمة: تعزيز فعالية وكفاءة عمليات المداولة وصنع القرار التي تضطلع بها الهيئات الحكومية الدولية ومؤتمرات الأمم المتحدة
	الاستراتيجية 

	1-11  يتولى مسؤولية هذا البرنامج الفرعي كل من دائرة اللغات وقسم تصحيح التجارب المطبعية، والتحرير والمنشورات التابع لدائرة النشر ووحدتا التحرير والمراجع التابعتان لقسم إدارة الوثائق في دائرة التخطيط المركزي والتنسيق التابعة لشعبة إدارة المؤتمرات في مكتب الأمم المتحدة بجنيف. وسيستمر التركيز على تحقيق الأداء الأمثل على صعيد المنظومة بأكملها، مع السعي في الوقت نفسه إلى تحسين نوعية الوثائق وإنجازها في الوقت المحدد وتحقيق فعاليتها من حيث التكلفة، وذلك بوسائل من بينها مواصلة اعتماد أدوات تكنولوجيا المعلومات ضمن إطار السعي الدؤوب إلى تعزيز الكفاءة والتآزر في مجالات التحرير، وإعداد المراجع، والدعم في مجال المصطلحات، والترجمة التحريرية، بما في ذلك ضمان جودة الترجمة الخارجية وتجهيز النصوص؛ والقيام، في غير حالات الأزمات، بإلغاء تعيين موظفين دوليين من المترجمين المستقلين مقابل زيادة التعيين الخارجي والمحلي وتوسيع نطاق استخدام الترجمة التعاقدية؛ وتعزيز ثقافة التعلم المستمر؛ ومواصلة توفير مجموعة واسعة من فرص التدريب التقليدي والحديث التي ترمي إلى توسيع نطاق مهارات الموظفين في تكنولوجيا المعلومات وتحسينها وجذب موظفي اللغات المؤهلين والاحتفاظ بهم. ويشمل ذلك، في سياق الإدارة المتكاملة على الصعيد العالمي المنسقة من المقر، ما يلي: 
	(أ) إنشاء قاعدة مصطلحات متكاملة شاملة للأمم المتحدة تكون متاحة بالكامل للمستعملين من داخل المنظمة وخارجها، وإثراؤها بشكل مستمر؛
	(ب) إنشاء قاعدة محفوظات شاملة من المواد المرجعية ومزودة بوسائل البحث، يمكن للمترجمين التحريريين والمحررين وغيرهم من المعنيين بإعداد الوثائق وتجهيزها، الاطلاع عليها مباشرة، سواء كانوا داخل المنظمة أو خارجها، وإثراؤها بشكل مستمر؛ 
	(ج) بذل جهود متواصلة، بالتعاون مع دائرة التخطيط المركزي والتنسيق التابعة للبرنامج الفرعي 2، لزيادة تحسين سبل إعداد التوقعات والتحليلات المتعلقة بحجم عبء العمل في المستقبل وماهيته، بحيث يتسنى اتخاذ قرارات في الوقت المناسب وبفعالية بشأن أفضل طريقة لتقديم الخدمات حينما تكون القدرات المتوافرة داخل المنظمة غير كافية لتحقيق النواتج المتوقعة؛
	(د) بذلَ جهود متضافرة لبناء مجموعة أكبر من الموظفين العاملين لحسابهم الخاص بتحديد المرشحين الواعدين بطرق شتى منها إجراء امتحان اللغة التنافسي، أو تنفيذ برنامج الإدارة للتواصل مع الجامعات، أو التدريبات الداخلية، أو منح التدريب، أو الاختبارات المتخصصة التي تجريها فرادى الوحدات من حين لآخر ومن خلال تقديم توجيهات محلية منتظمة ومواصلة تقديم الآراء إلى المرشحين المحددين؛
	(هـ) تعزيز إدماج تدابير ضمان الجودة ومراقبتها في تقديم خدمات الوثائق من خلال مواصلة إنفاذ معايير متشددة لتعيين جميع الموظفين، سواء كانوا دائمين أو مؤقتين، والمتعاقدين، بما في ذلك شركات الترجمة، وتوفير ما يكفي من التدريب الداخلي والخارجي للموظفين بالإضافة إلى التوجيه والإشراف للعاملين لحسابهم الخاص والمتعاقدين؛ وعلى وجه العموم، تعزيز الالتزام بأعلى مستويات جودة خدمات الترجمة والتحرير المقدمة والحفاظ عليها؛
	(و) بذل جهود متواصلة لتحسين دعامة تكنولوجيا المعلومات والاتصالات التي تقوم عليها خدمات المؤتمرات وتكييفها، بغرض تحسين الدعم المقدم لإنجاز النواتج الأساسية من جميع الموظفين سواء كانوا دائمين أو مؤقتين، ومن المتعاقدين، الذين يعملون في المواقع وخارجها بوسائل منها إقامة نظام عالمي منسق يقوم على تكنولوجيا المعلومات والاتصال لدعم خدمات الترجمة، ويشمل الإعداد الإلكتروني المراجع وتنسيق المصطلحات وخدمات الترجمة الآلية و/أو الترجمة بمساعدة الحاسوب.
	البرنامج الفرعي 4
	الاجتماعات وخدمات النشر
	هدف المنظمة: تعزيز فعالية وكفاءة عمليات المداولة وصنع القرار التي تضطلع بها الهيئات الحكومية الدولية ومؤتمرات الأمم المتحدة
	الاستراتيجية 

	1-12  تتولى مسؤولية هذا البرنامج الفرعي دائرة الترجمة الشفوية ودائرة النشر التابعة لشعبة إدارة المؤتمرات في مكتب الأمم المتحدة بجنيف. وسيلغى التعيين الدولي للمترجمين الشفويين المستقلين مقابل زيادة التعيين المحلي ما عدا في حالات الأزمات. وسيجرى استعراض كامل لعملية الطباعة الرقمية الحالية في استجابة لزيادة اللجوء إلى التوزيع الإلكتروني لوثائق الهيئات التداولية. وسيتواصل التركيز على تحقيق الأداء الأمثل من منظور شامل للمنظومة من خلال مواصلة اعتماد أدوات تكنولوجيا المعلومات التي تحقق الكفاءة أثناء سير العمل الذي تضطلع به إدارة خدمات المؤتمرات في مجالات الترجمة الشفوية والنشر من المكاتب والطباعة والتوزيع، ومن خلال الدعم المستمر لفرص التدريب الموجهة نحو توسيع نطاق مهارات الموظفين وتحسينها. ويشمل ذلك، في سياق الإدارة المتكاملة على الصعيد العالمي المنسقة من المقر، ما يلي: 
	(أ) تنفيذ تدابير تكفل توفير خدمات عالية الجودة من الترجمة الشفوية والتحرير النهائي للنصوص والنشر المكتبي والطباعة والتوزيع في الوقت المناسب، لا سيما عن طريق التخصيص الأمثل للموارد المتاحة وتقاسم عبء العمل مع مراكز العمل الأخرى وتبادل المعلومات مع مراكز المؤتمرات الأخرى بشأن عبء العمل المتوقع والقدرات المتوافرة لإنجازه؛ 
	(ب) زيادة استخدام القدرة الداخلية لنشر الوثائق والتوسع في استخدام الوسائل الفعالة من حيث التكلفة وغيرها من سبل نشرها؛ وتعزيز وعي الإدارات المقدمة للتقارير بمستوى قدرة الطباعة الداخلية وجودتها؛ وزيادة استخدام التكنولوجيا الرقمية في الطباعة وإدارة المعارف؛
	(ج) بذل جهود متواصلة، بالتعاون مع دائرة التخطيط والتنسيق المركزية التابعة للبرنامج الفرعي 2، لزيادة تحسين سبل إعداد التوقعات والتحليلات المتعلقة بحجم عبء العمل في المستقبل وماهيته والمواعيد المقررة لإنجازه، بحيث يتسنى اتخاذ قرارات في الوقت المناسب وبفعالية بشأن أفضل الطرق لتقديم الخدمات حينما تكون القدرات المتوافرة داخل المنظمة غير كافية لتحقيق النواتج المتوقعة؛ 
	(د) تعزيز إدماج تدابير ضمان الجودة في تقديم خدمات الاجتماعات وإصدار الوثائق عبر مواصلة الجهود لاستحداث ممارسات مستدامة؛ وإنفاذ معايير متشددة لتعيين جميع الموظفين، سواء كانوا دائمين أو مؤقتين، والمتعاقدين، وتوفير ما يكفي من التدريب الداخلي والخارجي للموظفين وتقديم التوجيه والإشراف الكافيين للعاملين لحسابهم الخاص والمتعاقدين؛ وعلى وجه العموم، تعزيز ثقافة تحض على التعلم المستمر بغرض إبقاء جودة خدمات الترجمة والتحرير المقدمة على أعلى المستويات؛ 
	(هـ) بذل جهود متواصلة لتحسين تكنولوجيا المعلومات والاتصالات التي تقوم عليها خدمات المؤتمرات وتكييفها بغرض تحسين الدعم المقدم لكي يتمكن جميع الموظفين في خدمات الترجمة الشفوية والتحرير النهائي والنشر المكتبي والطباعة والتوزيع سواء أكانوا دائمين أو مؤقتين، والمتعاقدون، الذين يعملون في المواقع وخارجها من تحقيق النواتج الأساسية؛
	(و) تنفيذ أفضل الممارسات المستدامة في إطار خدمات الاجتماعات والنشر في جميع مراكز العمل، بما في ذلك تنفيذ المعايير الدولية ذات الصلة المنظمة للإدارة المسؤولة بيئياً؛
	(ز) زيادة كفاءة استخدام القدرة الشاملة لتقديم خدمات متكاملة ومستدامة لترشيد استخدام الورق في الاجتماعات والمؤتمرات، كلما أمكن ذلك، وبطريقة أكثر فعالية من حيث التكلفة، دون المساس بنوعية الخدمات المقدمة؛ وتقديم المساعدة إلى الهيئات الحكومية الدولية الموجودة في جنيف وإلى المنظمات المتلقية للخدمات في اعتماد خدمات ترشيد استخدام الورق لاجتماعاتها ومؤتمراتها؛ وتيسير عملية توسيع نطاق استخدام الأدوات والعمليات الإلكترونية الفعالة بكفاءة في هذا الصدد.
	جيم - خدمات المؤتمرات، فيينا
	البرنامج الفرعي 2
	تخطيط خدمات المؤتمرات وتنسيقها
	هدف المنظمة: تعزيز فعالية وكفاءة عمليات المداولة وصنع القرار التي تضطلع بها الهيئات الحكومية الدولية ومؤتمرات الأمم المتحدة
	الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة
	مؤشرات الإنجاز
	(أ) تحسين جودة المؤتمرات
	(أ) ’1‘ عدم تلقي أي شكاوى من ممثلي الدول الأعضاء لدى الأجهزة الحكومية الدولية أو من الأعضاء في هيئات الخبراء فيما يتعلق بجودة خدمات المؤتمرات
	’2‘ تطبيق نسبة 100 في المائة من مفهوم القرب للمؤتمرات والاجتماعات التي تعقد خارج مقر الهيئات التي تعقد اجتماعات
	’3‘ تقليص الفرق بين عدد الاجتماعات المعقودة وعدد الاجتماعات المقررة
	’4‘ زيادة النسبة المئوية للوثائق المقدمة في موعدها وفي حدود عدد الصفحات المتفق عليه، والصادرة وفقا لقاعدة الستة أسابيع، ما لم تقرر الهيئات ذات الصلة المعنية بصنع القرار خلاف ذلك
	(ب) تعزيز عملية المداولة وصنع القرار من خلال توفير خدمات المؤتمرات التي تطلبها المجموعات الإقليمية وغيرها من المجموعات الرئيسية للدول الأعضاء
	(ب) توفير مرافق المؤتمرات المناسبة لجميع اجتماعات المجموعات الإقليمية وغيرها من المجموعات الرئيسية للدول الأعضاء
	الاستراتيجية 

	1-13 يتولى المسؤولية الفنية عن هذا البرنامج الفرعي قسم التخطيط والتنسيق والاجتماعات التابع لدائرة إدارة المؤتمرات في مكتب الأمم المتحدة في فيينا. وسيركز البرنامج الفرعي على ما يلي:
	(أ) في سياق الإدارة المتكاملة لخدمات المؤتمرات على النطاق العالمي والمنسّقة من المقر:
	’1‘ مواءمة السياسات والإجراءات في جميع مراكز المنظمة التي تقدم خدمات المؤتمرات، وتحسين طريقة توزيع عبء العمل؛
	’2‘ تخطيط وتنسيق جدول مؤتمرات واجتماعات الأمم المتحدة في جميع مراكز العمل استنادا إلى إحصاءات عبء العمل ومؤشرات الأداء ومدى استخدام الموارد؛
	’3‘ إجراء تحليل وتقييم منتظمين ومتواصلين لمدى استخدام موارد خدمات المؤتمرات في جميع مراكز العمل استخداما فعالا من حيث التكلفة، بما في ذلك تبيان المخاطر الاستراتيجية والتشغيلية وأثرها في تقديم الخدمات؛ 
	’4‘ استخدام الموارد المخصصة لخدمة المؤتمرات استخداما فعالا من حيث التكلفة في جميع مراكز العمل عن طريق إصدار تقارير إحصائية شاملة وتحليلها بانتظام؛
	(ب) تحليل وتقدير ما لدى الهيئات التي تتخذ من فيينا مقرا لها والمنظمات المتلقية للخدمات، من احتياجات في مجال خدمات المؤتمرات ومساعدتها على تحديد هذه الاحتياجات، وتقديم جميع وثائق ما قبل الدورات في أمثل الأوقات، وذلك بعدة وسائل من بينها إجراء مشاورات منتظمة وحوار فاعل مع الجهات مقدمة التقارير ومع أمانات اللجان، من أجل تحديد فترات زمنية واقعية لتقديم الوثائق، وتواريخ الدورات وتواريخ الاجتماعات التي تعقد بين الدورات، وتكثيف الاتصالات مع المسؤولين عن إعداد التقارير لمساعدة الأمانات الفنية على استيفاء معايير تقديم التقارير؛ 
	(ج) تخطيط وتنسيق جدول مؤتمرات واجتماعات مكتب الأمم المتحدة في فيينا استنادا إلى إحصاءات عبء العمل ومؤشرات الأداء ومدى استخدام الموارد؛ 
	(د) تحديد الاحتياجات المقررة من وثائق ما قبل الدورات، والحرص على التقيد بالقواعد السارية بشأن مراقبة الوثائق والحد منها وتحديد أهداف بالنسبة لتخطيط القدرات لجميع وحدات التجهيز من أجل تحسين التقيد بالمواعيد المحددة لإصدار الوثائق المقررة لما قبل الدورات؛ 
	(هـ) توفير توقعات عبء العمل الذي تستتبعه اجتماعات ووثائق الهيئات الحكومية الدولية التي تتخذ من فيينا مقرا لها و/أو تعقد اجتماعاتها فيها، بغرض تحسين تخطيط القدرات بالتنسيق مع البرنامجين الفرعيين 3 و 4 ولزيادة تحسين سبل إعداد التوقعات والتحليلات المتعلقة بحجم عبء العمل في المستقبل وتكوينه والمواعيد المقررة لإنجازه، بحيث يتسنى اتخاذ قرارات في الوقت المناسب وبكفاءة بشأن طريقة تقديم الخدمات حينما تكون القدرات المتوافرة داخل المنظمة غير كافية لتحقيق النواتج المتوقعة؛ 
	(و) تحسين القدرة التكنولوجية ومواصلة تطويرها والتواصل مع من يتلقونها، وفقا للولايات التي تحددها الهيئات التداولية، وذلك من أجل تنفيذ عمليات تخطيط الوثائق وخدمات الاجتماعات وتجهيزها ورصدها وإدارتها بمزيد من الفعالية. 
	البرنامج الفرعي 3 
	خدمات الوثائق
	هدف المنظمة: تعزيز فعالية وكفاءة عمليات المداولة وصنع القرار التي تضطلع بها الهيئات الحكومية الدولية ومؤتمرات الأمم المتحدة
	الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة
	مؤشرات الإنجاز
	(أ) إعداد مراجع وثائق الهيئات التداولية وغيرها من المواد المكتوبة وتحريرها وترجمتها وتجهيزها على مستوى رفيع الجودة بما يكفل الاحترام الواجب لخصوصية كل لغة
	(أ) عدم تلقي أي شكاوى من ممثلي الدول الأعضاء لدى الأجهزة الحكومية الدولية وأعضاء هيئات الخبراء والإدارات التي تتلقى الوثائق، فيما يتعلق بجودة خدمات التحرير والترجمة التحريرية وتجهيز النصوص
	(ب) تحسين فعالية خدمات التحرير والترجمة التحريرية وتجهيز النصوص من حيث التكلفة دون المساس بنوعيتها
	(ب) ’1‘ زيادة نسبة خدمات الترجمة التحريرية التعاقدية، ما دام المنتج النهائي المنجز بهذا الأسلوب ذا نوعية شبيهة بما لدى خدمات الترجمة التحريرية الداخلية
	’2‘ استخدام نسبة 100 في المائة من قدرة خدمات التحرير والترجمة التحريرية وتجهيز النصوص
	’3‘ تحقيق نسبة امتثال 100 في المائة لمعايير عبء العمل المتعلقة بالتحرير والترجمة التحريرية وتجهيز النصوص
	الاستراتيجية 

	1-14 تتولى المسؤولية عن هذا البرنامج الفرعي الأقسام الستة للترجمة التحريرية وتجهيز النصوص، ووحدة مراقبة التحرير وفريق الدعم اللغوي في وحدة إدارة الوثائق التابعة لمكتب الأمم المتحدة في فيينا. وسيستمر التركيز على تحقيق أفضل أداء على صعيد المنظومة بأكملها مع السعي في الوقت نفسه إلى تحسين نوعية الوثائق وإنجازها في الوقت المحدد والاقتصاد بفعالية في تكلفتها، بطرق منها مواصلة إدماج أدوات تكنولوجيا المعلومات في عمليات تنفيذ مهام خدمات المؤتمرات في مجالات التحرير، وإعداد المراجع، والدعم في مجال المصطلحات، والترجمة التحريرية، والترجمة التعاقدية، وضمان جودة الترجمة التحريرية الخارجية؛ ومن خلال مواصلة توفير فرص التدريب التي ترمي إلى توسيع نطاق مهارات الموظفين وتحسينها واجتذاب مختصين لغات مؤهلين والاحتفاظ بهم. وسيشمل ذلك ما يلي: 
	(أ) إنشاء قاعدة مصطلحات متكاملة شاملة للأمم المتحدة تكون متاحة بالكامل للمستخدمين من داخل المنظمة وخارجها وإثراؤها بشكل مستمر؛ 
	(ب) إنشاء قاعدة محفوظات شاملة من المواد المرجعية تكون مزودة بوسائل البحث، يمكن للمترجمين التحريريين والمحررين وغيرهم من المعنيين بإعداد الوثائق وتجهيزها، الاطلاع عليها مباشرة، سواء كانوا داخل المنظمة أو خارجها، وإثراؤها بشكل مستمر؛ 
	‏(ج)‏ بذل جهود متواصلة، بالتعاون مع قسم التخطيط والتنسيق والاجتماعات التابع للبرنامج الفرعي 2، لزيادة تحسين سبل إعداد التوقعات والتحليلات المتعلقة بحجم عبء العمل في المستقبل وتكوينه والمواعيد المقررة لإنجازه، بحيث يتسنى اتخاذ قرارات في الوقت المناسب وبفعالية بشأن أفضل طريقة لتقديم الخدمات حينما تكون القدرات المتوافرة داخل المنظمة غير كافية لإنجاز النواتج المتوقعة؛ 
	(د) مواصلة إدماج تدابير ضمان الجودة في تقديم خدمات الوثائق من خلال مواصلة تطبيق معايير صارمة للتوظيف تسري على كل الموظفين، سواء كانوا دائمين أم مؤقتين، وعلى المتعاقدين، بما فيهم شركات الترجمة؛ وتوفير التدريب الداخلي والخارجي الكافي للموظفين والتوجيه والإشراف المناسبين للموظفين المستقلين والمتعاقدين؛ وعلى وجه العموم، تعزيز ثقافة تحض على التعلم المستمر بهدف إبقاء جودة الخدمات المقدمة على أعلى المستويات 
	(هـ) مواصلة الجهود الرامية إلى تحسين وتكييف تكنولوجيا المعلومات والاتصالات التي تقوم عليها خدمات المؤتمرات، وذلك بهدف تحسين الدعم المقدم لكي يتمكن جميع الموظفين، سواء كانوا دائمين أم مؤقتين، والمتعاقدين العاملين في المواقع وخارجها، من إنجاز النواتج الرئيسية، بطرق منها إقامة نظام عالمي منسّق يقوم على تكنولوجيا المعلومات والاتصال لدعم خدمات الترجمة، ويشمل الإعداد الإلكتروني للمراجع وتنسيق المصطلحات وخدمات الترجمة الآلية و/أو الترجمة بمساعدة الحاسوب. 
	البرنامج الفرعي 4 
	خدمات الاجتماعات والنشر
	هدف المنظمة: تعزيز فعالية وكفاءة عمليات المداولة وصنع القرار التي تضطلع بها الهيئات الحكومية الدولية ومؤتمرات الأمم المتحدة
	الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة
	مؤشرات الإنجاز
	(أ) تقديم خدمات ذات جودة عالية في مجالات الترجمة الشفوية والنشر المكتبي والنشر
	(أ) عدم تلقي أي شكاوى من ممثلي الدول الأعضاء لدى الأجهزة الحكومية الدولية أو من أعضاء هيئات الخبراء أو من الإدارات المتلقية للخدمات بشأن جودة خدمات الترجمة الشفوية والنشر
	(ب) تحسين خدمات الترجمة الشفوية والنشر المكتبي والنشر بما يكفل زيادة فعاليتها من حيث التكلفة
	(ب) ’1‘ الامتثال بنسبة 100 في المائة لمعايير عبء العمل المتعلقة بالترجمة الشفوية وتحرير النسخ والنشر المكتبي
	’2‘ زيادة نسبة الطباعة الرقمية
	’3‘ توفير جميع الوثائق الرسمية في شكل إلكتروني
	’4‘ الاستفادة بنسبة 100 في المائة من قدرة خدمات الترجمة الشفوية
	الاستراتيجية 

	1-15 يتولى المسؤولية عن هذا البرنامج الفرعي قسم الترجمة الشفوية ووحدة النشر الإلكتروني ووحدة الاستنساخ والتوزيع في مكتب الأمم المتحدة في فيينا. وسيستمر التركيز على تحقيق أفضل أداء على صعيد المنظومة بأكملها، من خلال مواصلة اعتماد أدوات كفاءة تكنولوجيا المعلومات في عمليات تنفيذ مهام خدمات المؤتمرات في مجالات الترجمة الشفوية وخدمات النشر المكتبي والنشر، ومن خلال مواصلة توفير فرص التدريب التي ترمي إلى توسيع نطاق مهارات الموظفين وتحسينها. وسيشمل ذلك ما يلي: 
	(أ) تنفيذ تدابير تكفل توفير خدمات عالية الجودة من الترجمة الشفوية وتجهيز النصوص والنشر، في الوقت المناسب، لا سيما عن طريق التخصيص الأمثل للموارد المتاحة، وتقاسم عبء العمل مع مراكز العمل الأخرى، وتبادل المعلومات مع مراكز المؤتمرات الأخرى بشأن عبء العمل المتوقع والقدرات المتوافرة لإنجازه؛ 
	(ب) زيادة استخدام القدرة الداخلية لنشر الوثائق، والتوسع في استخدام غيرها من الوسائل الفعالة من حيث التكلفة لنشر الوثائق؛ وتعزيز وعي الإدارات المقدمة للوثائق بمستوى قدرة النشر الداخلية وجودتها؛ وزيادة استخدام تكنولوجيا طباعة الوثائق بناء على الطلب ونظم المحفوظات الإلكترونية؛ 
	‏(ج)‏ بذل جهود متواصلة، بالتعاون مع قسم التخطيط والتنسيق والاجتماعات التابع للبرنامج الفرعي 2، لزيادة تحسين سبل إعداد التوقعات والتحليلات المتعلقة بحجم عبء العمل في المستقبل وتكوينه والمواعيد المقررة لإنجازه، بحيث يتسنى اتخاذ قرارات في الوقت المناسب وبفعالية بشأن أفضل طريقة لتقديم الخدمات حينما تكون القدرات المتوافرة داخل المنظمة غير كافية لإنجاز النواتج المتوقعة؛ 
	(د) تعزيز إدماج تدابير ضمان الجودة في تقديم خدمات الاجتماعات والنشر من خلال مواصلة إنفاذ معايير متشددة للتوظيف تسري على الجميع، سواء كانوا دائمين أم مؤقتين، وعلى المتعاقدين وتوفير التدريب الداخلي والخارجي الكافي للموظفين والتوجيه والإشراف المناسبين للموظفين المستقلين والمتعاقدين؛ وعلى وجه العموم، تعزيز ثقافة تحض على التعلم المستمر بهدف الكفاءة في إبقاء جودة الخدمات المقدمة على أعلى المستويات؛ 
	(هـ) مواصلة الجهود الرامية إلى تحسين وتكييف أساس تكنولوجيا المعلومات والاتصالات التي تقوم على خدمات المؤتمرات بهدف تحسين الدعم المقدم لكي يتمكن جميع الموظفين، سواء كانوا دائمين أو مؤقتين، والمتعاقدين، الذي يعملون في المواقع وخارجها من تحقيق النواتج الأساسية؛
	(و) تطبيق أفضل الممارسات المستدامة في خدمات الاجتماعات وخدمات النشر على حد سواء، بما في ذلك تطبيق المعايير الدولية ذات الصلة بالإدارة البيئية المسؤولة وتوسيع نطاق استخدام الأدوات والعمليات الإلكترونية في عمليات خدمة المؤتمرات بطريقة مستدامة ومقتصدة في استخدام الورق.
	دال - إدارة شؤون المؤتمرات، نيروبي(2)
	البرنامج الفرعي 2
	تخطيط خدمات المؤتمرات وتنسيقها

	هدف المنظمة: تعزيز فعالية وكفاءة عمليات المداولة وصُنع القرار التي تضطلع بها الهيئات الحكومية الدولية ومؤتمرات الأمم المتحدة
	الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة
	مؤشرات الإنجاز
	(أ) تحسن جودة المؤتمرات
	(أ) ’1‘ عدم تلقي أي شكاوى تتعلق بجودة خدمات المؤتمرات من ممثلي الدول الأعضاء لدى الأجهزة الحكومية الدولية أو الأعضاء في هيئات الخبراء
	’2‘ تطبيق مفهوم القرب بنسبة 100 في المائة في المؤتمرات والاجتماعات المعقودة بعيدا عن مقار الهيئات المجتمعة
	’3‘ تقليص الفرق بين عدد الاجتماعات المعقودة وعدد الاجتماعات المقررة
	’4‘ زيادة نسبة الوثائق المقدمة في موعدها وفي حدود عدد الصفحات والصادرة وفقا لقاعدة الستة أسابيع، ما لم تقرر هيئات اتخاذ القرار المعنية خلاف ذلك
	(ب) تحسين عمليات المداولة وصُنع القرار من خلال توفير خدمات المؤتمرات التي تطلبها مجموعات الدول الأعضاء الإقليمية والمجموعات الرئيسية الأخرى للدول الأعضاء
	(ب) توفير مرافق المؤتمرات المناسبة لجميع اجتماعات المجموعات الإقليمية والمجموعات الرئيسية الأخرى للدول الأعضاء
	الاستراتيجية

	1-16 يتولى المسؤولية الفنية عن عمليات هذا البرنامج الفرعي قسم التخطيط والتنسيق التابع لشعبة خدمات المؤتمرات في مكتب الأمم المتحدة في نيروبي. وسوف يركز القسم على ما يلي:
	(أ) في سياق الإدارة المتكاملة لخدمات المؤتمرات على النطاق العالمي والمنسقة في المقر:
	’1‘ مواءمة السياسيات والإجراءات في جميع مراكز المنظمة التي تقدم خدمات المؤتمرات، وتحسين طريقة توزيع عبء العمل؛
	’2‘ تخطيط وتنسيق جداول مؤتمرات واجتماعات الأمم المتحدة في جميع مراكز العمل استنادا إلى إحصاءات عبء العمل ومؤشرات الأداء ومدى استخدام الموارد؛
	’3‘ إجراء تحليل وتقييم منتظمين ومتواصلين لمدى استخدام الموارد المخصصة لخدمات المؤتمرات في جميع مراكز العمل استخداما فعالا من حيث التكلفة، بما في ذلك تحديد المخاطر الاستراتيجية والتشغيلية وأثرها في تقديم الخدمات؛
	’4‘ استخدام الموارد المخصصة لخدمة المؤتمرات استخداما فعالا من حيث التكلفة في جميع مراكز العمل عن طريق إصدار تقارير إحصائية شاملة وتحليلها بانتظام؛
	(ب) تحليل وتقييم ما لدى الهيئات التي تتخذ من نيروبي مقرا لها والمنظمات المتلقية للخدمات، من احتياجات في مجال خدمات المؤتمرات ومساعدتها في تحديد تلك الاحتياجات، وتقديم جميع وثائق ما قبل الدورات في أمثل الأوقات، وذلك بعدة وسائل، من بينها، إجراء مشاورات دائمة وحوار فاعل مع الجهات مقدمة التقارير ومع أمانات اللجان، بغية تحديد أطر زمنية واقعية لتقديم الوثائق، وتواريخ الدورات وتواريخ الاجتماعات التي تعقد بين الدورات، وتكثيف الاتصالات مع المسؤولين عن إعداد التقارير لمساعدة الأمانات الفنية على استيفاء معايير تقديم التقارير؛
	(ج) تحديد الاحتياجات المقررة من وثائق ما قبل الدورات، والحرص على التقيد بالقواعد السارية بشأن مراقبة الوثائق والحد منها ووضع أهداف لتخطيط القدرات الإنتاجية في جميع وحدات تجهيز الوثائق من أجل تحسين إصدار الوثائق المطلوبة لما قبل الدورات في وقتها المحدد.
	(د) توفير توقعات عبء العمل الذي تستتبعه اجتماعات ووثائق الهيئات الحكومية الدولية التي تتخذ من نيروبي مقرا لها و/أو تعقد اجتماعاتها فيها، بغرض تحسين تخطيط القدرات بالتنسيق مع البرنامجين الفرعيين 3 و 4 لزيادة تحسين سبل إعداد التوقعات والتحليلات المتعلقة بحجم عبء العمل في المستقبل وتكوينه والمواعيد المقررة لإنجازه، بحيث يتسنى اتخاذ قرارات في الوقت المناسب وبفعالية بشأن طريقة تقديم الخدمات حينما تكون القدرات المتوافرة داخل المنظمة غير كافية لتحقيق النواتج المتوقعة؛
	(هـ) تخطيط وتنسيق جدول مؤتمرات واجتماعات مكتب الأمم المتحدة في نيروبي استنادا إلى إحصاءات عبء العمل ومؤشرات الأداء ومدى استخدام الموارد؛
	(و) تحسين القدرات التكنولوجية لمستعملي هذه الخدمات والاستمرار في تطويرها والتواصل مع من يتلقونها، وفقا للولايات التي تحددها الهيئات التداولية، وذلك بغية تنفيذ عمليات تخطيط الوثائق وخدمات الاجتماعات وتجهيزها ورصدها وإدارتها بمزيد من الفعالية.
	البرنامج الفرعي 3
	خدمات الوثائق

	هدف المنظمة: تحسين فعالية وكفاءة عمليات المداولة وصُنع القرار التي تضطلع بها الهيئات الحكومية الدولية ومؤتمرات الأمم المتحدة
	الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة
	مؤشرات الإنجاز
	(أ) إعداد مراجع وثائق الهيئات التداولية وغيرها من المواد المكتوبة وتحريرها وترجمتها على مستوى رفيع الجودة بما يكفل الاحترام الواجب لخصوصية كل لغة
	(أ) عدم تلقي أي شكاوى تتعلق بجودة خدمات تحرير النصوص وترجمتها وتجهيزها من ممثلي الدول الأعضاء لدى الأجهزة الحكومية الدولية وأعضاء هيئات الخبراء والإدارات التي تتلقى الوثائق
	(ب) تحسين فعالية خدمات التحرير والترجمة التحريرية من حيث التكلفة دون المساس بنوعيتها
	(ب) ’1‘ زيادة حصة خدمات الترجمة التعاقدية، ما دام المنتج النهائي المنجز بهذا الأسلوب ذا نوعية شبيهة بما لدى خدمات الترجمة الداخلية
	’2‘ الاستفادة بنسبة 100 في المائة من قدرة خدمات تحرير النصوص وترجمتها وتجهيزها
	’3‘ الامتثال بنسبة 100 في المائة لمعايير عبء العمل في مجالات تحرير النصوص وترجمتها وتجهيزها
	الاستراتيجية

	1-17 يتولى المسؤولية عن هذا البرنامج الفرعي قسم الترجمة والتحرير في مكتب الأمم المتحدة في نيروبي. وسيستمر التركيز على تحقيق أفضل أداء على صعيد المنظومة بأكملها مع السعي في الوقت نفسه إلى تحسين نوعية الوثائق وإنجازها في الوقت المحدد وفعاليتها من حيث التكلفة، وذلك بوسائل عدة، منها، مواصلة اعتماد أدوات تكنولوجيا المعلومات في عمليات تنفيذ مهام خدمات المؤتمرات في مجالات التحرير، وإعداد المراجع، والدعم في مجال المصطلحات، والترجمة التحريرية، والترجمة التعاقدية، وضمان جودة الترجمة الخارجية؛ ومواصلة توفير فرص التدريب التي ترمى إلى توسيع نطاق مهارات الموظفين وتحسينها واجتذاب مختصين لغويين مؤهلين والاحتفاظ بهم. وسيشمل ذلك ما يلي:
	(أ) إنشاء قاعدة مصطلحات متكاملة شاملة للأمم المتحدة تكون متاحة بالكامل للمستعملين من داخل المنظمة وخارجها وإثراؤها بشكل مستمر؛
	(ب) إنشاء قاعدة محفوظات شاملة من المواد المرجعية تكون مزودة بوسائل البحث، يمكن للمترجمين التحريريين والمحررين وغيرهم من المعنيين بإعداد الوثائق وتجهيزها، الاطلاع عليها مباشرة، سواء كانوا داخل المنظمة أو خارجها، وإثراؤها بشكل مستمر؛
	(ج) مواصلة بذل الجهود، بالتعاون مع قسم التخطيط والتنسيق والاجتماعات التابع للبرنامج الفرعي 2، لزيادة تحسين سبل إعداد التوقعات والتحليلات المتعلقة بحجم عبء العمل في المستقبل وتكوينه والمواعيد المقررة لإنجازه، بحيث يتسنى اتخاذ قرارات في الوقت المناسب وبفعالية بشأن أفضل طريقة لتقديم الخدمات حينما تكون القدرات المتوافرة داخل المنظمة غير كافية لإنجاز النواتج المتوقعة؛
	(د) مواصلة إدماج تدابير ضمان الجودة في تقدم خدمات الوثائق من خلال مواصلة تطبيق معايير توظيف صارمة تسري على جميع الموظفين، سواء كانوا دائمين أم مؤقتين، وعلى المتعاقدين، بما فيهم شركات الترجمة؛ وتوفير التدريب الداخلي والخارجي الكافي للموظفين والتوجيه والإشراف المناسبين للموظفين المستقلين والمتعاقدين؛ وبوجه عام، تعزيز ثقافة تحض على التعلم المستمر بغرض إبقاء جودة الخدمات المقدمة على أعلى المستويات؛
	(هـ) مواصلة جهود تحسين تكنولوجيا المعلومات والاتصالات التي تقوم عليها خدمات المؤتمرات وتكييفها، بغرض تحسين الدعم المقدم لكي يتمكن جميع الموظفين سواء أكانوا دائمين أو مؤقتين، والمتعاقدين الذين يعملون في المواقع وخارجها من تحقيق النواتج الأساسية، وذلك بوسائل عدة منها، إنشاء نظام عالمي منسق يقوم على تكنولوجيا المعلومات والاتصال لدعم خدمات الترجمة، ويشمل الإعداد الإلكتروني للمراجع وتنسيق المصطلحات وخدمات الترجمة الآلية و/أو الترجمة بمساعدة الحاسوب.
	البرنامج الفرعي 4
	خدمات الاجتماعات والنشر

	هدف المنظمة: تحسين فعالية وكفاءة عمليات المداولة وصُنع القرار التي تضطلع بها الهيئات الحكومية الدولية ومؤتمرات الأمم المتحدة
	الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة
	مؤشرات الإنجاز
	(أ) تقديم خدمات ذات جودة عالية في مجالات الترجمة الشفوية والنشر والنشر من المكاتب
	(أ) عدم تلقي أي شكاوى تتعلق بجودة خدمات الترجمة الشفوية والنشر من ممثلي الدول الأعضاء لدى الأجهزة الحكومية الدولية وأعضاء هيئات الخبراء والإدارات المتلقية للخدمات
	(ب) تحسين خدمات الترجمة الشفوية والنشر والنشر من المكاتب بما يكفل زيادة فعاليتها من حيث التكلفة
	(ب) ’1‘ الامتثال بنسبة 100 في المائة لمعايير عب العمل في مجالي الترجمة الشفوية والنشر من المكاتب
	’2‘ زيادة نسبة الوثائق المطبوعة رقميا
	’3‘ إتاحة جميع الوثائق الرسمية بصيغتها الإلكترونية
	’4‘ الاستفادة بنسبة 100 في المائة من قدرة خدمات الترجمة الشفوية 
	الاستراتيجية

	1-18 يتولى المسؤولية عن هذا البرنامج الفرعي قسم الترجمة الشفوية والنشر في مكتب الأمم المتحدة في نيروبي. وسيستمر التركيز على تحقيق أفضل أداء على صعيد المنظومة بأكملها، من خلال مواصلة اعتماد أدوات تكنولوجيا المعلومات في عمليات تنفيذ مهام خدمات المؤتمرات في مجالات الترجمة الشفوية وتجهيز النصوص والنشر، ومن خلال مواصلة توفير فرص التدريب التي ترمي إلى توسيع نطاق مهارات الموظفين وتحسينها. وسيشمل ذلك ما يلي:
	(أ) تنفيذ تدابير تكفل توفير خدمات عالية الجودة من الترجمة الشفوية وتجهيز النصوص والنشر، في الوقت المناسب، لا سيما عن طريق التخصيص الأمثل للموارد المتاحة؛ وتقاسم عبء العمل مع مراكز العمل الأخرى، وتبادل المعلومات مع مراكز المؤتمرات الأخرى بشأن عبء العمل المتوقع والقدرات المتوافرة لإنجازه؛
	(ب) زيادة استخدام القدرة الداخلية لنشر الوثائق، والتوسع في استخدام غيرها من الوسائل الفعالة من حيث التكلفة لنشر الوثائق؛ وتعزيز وعي الإدارات المقدمة للوثائق بمستوى قدرة النشر الداخلية وجودتها؛ ومواصلة تطوير استخدام تكنولوجيا الطباعة عند الطلب والمحفوظات الإلكترونية؛
	(ج) مواصلة بذل الجهود، بالتعاون مع قسم التخطيط والتنسيق والاجتماعات التابع للبرنامج الفرعي 2، لزيادة تحسين سبل إعداد التوقعات والتحليلات المتعلقة بحجم عبء العمل في المستقبل وتكوينه والمواعيد المقررة لإنجازه، بحيث يتسنى اتخاذ قرارات في الوقت المناسب وبفعالية بشأن أفضل طريقة لتقديم الخدمات حينما تكون القدرات المتوافرة داخلة المنظمة غير كافية لإنجاز النواتج المتوقعة؛
	(د) تعزيز إدماج تدابير ضمان الجودة في تقديم خدمات الاجتماعات والنشر من خلال مواصلة تطبيق معايير صارمة في توظيف جميع الموظفين، سواء كانوا دائمين أم مؤقتين، والمتعاقدين؛ وتوفير التدريب الداخلي والخارجي الكافي للموظفين والتوجيه والإشراف المناسبين للموظفين المستقلين والمتعاقدين؛ وبوجه عام، تعزيز ثقافة تحض على التعلم المستمر بغرض إبقاء جودة الخدمات المقدمة على أعلى المستويات؛
	(هـ) مواصلة جهود تحسين تكنولوجيا المعلومات والاتصالات التي تقوم على خدمات المؤتمرات وتكييفها بغرض تحسين الدعم المقدم لكي يتمكن جميع الموظفين، سواء كانوا دائمين أو مؤقتين، والمتعاقدين، الذين يعملون في المواقع وخارجها من تحقيق النواتج الأساسية؛
	(و) تطبيق أفضل الممارسات المستدامة فيما يتعلق بخدمات الاجتماعات والنشر على السواء، بما في ذلك تطبيق المعايير الدولية ذات الصلة التي تنظم الإدارة المسؤولة بيئيا، وتوسيع نطاق استخدام الوسائل والعمليات الإلكترونية لتوفير خدمات المؤتمرات بطريقة مقتصدة في استخدام الورق؛
	(ز) تحليل الاحتياجات من خدمات المؤتمرات وتقييمها بما في ذلك ما يتعلق بمحاضر الجلسات، وإيجاد أساليب بديلة، كلما أمكن ذلك، لتقديم الخدمات في مؤتمرات الهيئات التي تتخذ من نيروبي مقرا لها والمنظمات المتلقية ومساعدتها في صياغة تلك الاحتياجات.
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